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Important

Read this important information leaflet carefully before you use the multicooker and save it for future reference.
Danger

® The appliance must not be immersed.

Warning

® The appliance must be supplied through a residual current device (RDC) having a rated residual operating current not exceeding 30mA.
®  Checkif the voltage indicated on the appliance corresponds to the local power voltage before you connect it.
® This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

® staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

® farm houses;

® by clientsin hotels, motels and other residential type environments;

®  bed and breakfast type environments.
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This appliance can be used by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

® This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

®  Children shall not play with the appliance.

® Cleaning and user maintenance shall not be made by children.

® This appliance shall not be used by children.

® Keep the appliance and its cord out of reach of children.

®  Supply cord should be regularly examined for signs of damage. If the power cord set is damaged, it must be replaced by a cord set available
from the manufacturer.

® The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remote-control system.

®  WARNING: Always follow the instructions and use the appliance properly to avoid potential injury.

®  WARNING: Make sure to avoid spillage on the power connector to avoid a potential hazard.

®  Caution: Surface of the heating element is subject to residual heat after use.

® Use clean and soft cloth to clean the surfaces in contact with food.

®  Only connect the appliance to a grounded power outlet. Always make sure that the plug is inserted firmly into the power outlet.

® Do not use the appliance if the plug, the power cord, the inner pot, the sealing ring, or the main body is damaged.

® Do not let the power cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands.

®  Make sure the heating element and the outside of the inner pot are clean and dry before you put the plug in the power outlet.

® Do not plug in the appliance or touch the control panel with wet hands.

®  The ducts in the pressure regulator allowing the escape of steam should be checked regularly to ensure that they are not blocked.

®  Make sure the power socket is clean and dry before you plug in the appliance.

® The container must not be opened until the pressure has decreased sufficiently.

® Do not use the appliance if too much air or steam is leaking from under the top lid.
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Wait until the pressure is naturally released and the floating valve has dropped to open the top lid.

Caution

®  The symbol marked on the appliance means “Caution, Hot surfaces”, do not touch the hot surface in order to avoid scald.

®  Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

® Do not expose the appliance to high temperatures, nor place it on a working or still hot stove or cooker.

® Do not expose the appliance to direct sunlight.

®  Place the appliance on a stable, horizontal, and level surface.

® Do not use the handle on the top lid to move the appliance, use the side handles instead.

®  When pressure is being released from the pressure regulator valve, hot steam or liquid will be ejected. Keep hands and face away from the
steam vent.

® Always put the inner pot in the appliance before you put the plug in the power outlet and switch it on.

® Do not place the inner pot directly over an open fire to cook food.

® Do not use the inner pot if it is deformed.

® Make sure that the sealing ring is clean and in good condition.

®  The accessible surfaces may become hot when the appliance is operating. Take extra caution when touching the surfaces.

® Beware of hot steam coming out of the floating valve and pressure regulator valve during cooking or when you open the lid. Keep hands
and face away from the appliance to avoid the steam.

® Do not lift and move the appliance while it is operating.

® Do not exceed the maximum water level indicated in the inner pot to prevent overflow.

® Do not place the cooking utensils inside the pot while cooking.

®  Only use the cooking utensils provided. Avoid using sharp utensils.

®  Toavoid scratches, it is not recommended to cook ingredients with crustaceans and shellfish. Remove the hard shells before cooking.

® Do not place a magnetic substance on the lid. Do not use the appliance near a magnetic substance.

®  Always let the appliance cool down to room temperature before you clean or move it.

®  Always clean the appliance after use. Do not clean the appliance in dishwasher.

® Always unplug the appliance if not used for a longer period.

® If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes, or if it is not used according to the instructions in this
safety leaflet, the guarantee becomes invalid and Philips refuses liability for any damage caused.

® Read all the instructions.

® Do not let children near the multicooker during use and cool down.

® Do not put the multicooker into a heated oven.
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Move the multicooker under pressure with the greatest care. Do not touch hot surfaces. Use the handles on both sides. Do not use handles

on the top lid. If necessary, use protection.

Do not use the multicooker for a purpose other than the one for which it is intended.

® This appliance cooks under pressure. Scalds may result from inappropriate use of the multicooker. Make sure that the cooker is properly
closed before applying heat.

®  Never force open the multicooker. Do not open before making sure that its internal pressure has completely dropped.

®  Never use your multicooker without adding water, this would seriously damage it.

® Do not fill the cooker beyond 2/3 of its capacity. When cooking foodstuffs which expand during cooking, such as rice or dehydrated
vegetables, do not fill the cooker to more than half of its capacity.

® Use the appropriate heat source(s) according to the instructions for use.

®  After cooking meat with a skin (e.g. ox tongue) which may swell under the effect of pressure, do not prick the meat while the skin is
swollen; you might be scalded.

®  When cooking doughy food, gently shake the cooker before opening the lid to avoid food ejection. For bake program baking a cake, the

max amount of flour and raising agent is 180g.

Before each use, check that the valves are not obstructed. See the Instructions for use.

Never use the multicooker in its pressurized mode for deep or shallow frying of food.

Do not tamper with any of the safety systems beyond the maintenance instructions specified in the instructions for use.

Only use manufacturer's spare parts in accordance with the relevant model. In particular, use a body and a lid from the same manufacturer

indicated as being compatible.

Repairs have to be made by authorized personnel only.

The multicooker should be put in a dry place when storage.

Be cautious about the overflow when you press the manual pressure release button.

After cleaning the top lid, stand it vertically for 5 minutes to drain excess water. Then dry the top lid with a soft towel.

Visit www.philips.com/support to download the user manual.

KEEP THESE INSTRUCTIONS.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative

Recycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste (2012/19/EU).
consequences for the environment and human health. —

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V,, registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offers a two-year warranty on this product after the date of purchase
(or the date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your
rights under law as a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty, please visit our website home.id/warranty.

For Australia and New Zealand

Our goods and services come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law, or under the Consumer Guarantees

BaxxHo
Mpean Aa n3non3sate MHOrOMYHKLUMOHAMHYS ype[, 3a roTBEHE, MpoYeTeTe BHUMATENIHO Ta3w BpoLLypa ¢ BaxkHa MH(OpMaLms v st 3anaseTe 3a
cnpaBgka B Gbaelle.
OnacHocT
®  YpepnsT He TpsibBa fAa ce noTans.
I'Ipep,ynpe)Kp,eHMe
®  YpenwT Tps6Ba fa ce 3axpaHBa Ype3 npekbeBady 3a octatbyeH Tok (RCD) ¢ HOMUHaneH octaTbyeH paboTeH Tok, HeHaaswuwasaly 30 mA.
® [pepw pa BKJlOUNTE ype[ B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aasn MOCOYEHOTO BbPXY HEro 3axpaHBallio HanpeXeHre oTroBapsi Ha TOBa Ha MecTHaTa
enekTpryecka Mpexa.
To3u ypep, e NpefHa3HayeH fa ce 13Mon3Ba 3a AOMaKVHCKM 1 NOJOOHM Lienu, Hanpuvep:
® B KyXHEHCKM 30HM 3a NepCcoHana B MarasuHu, opucy u apyrvi paboTHW NOMeELLEHNS;
BKbLLUN;
OT KJIMEHTU B XOTe/ 1IN, MOTeNN 1 Apyrn FIO[J'O6HM KUNNULHW NOMeLLEeHNs,
B mecTa 3a HollyBaHe v 3aKycka.
® Tosuypen Moxe [a Ce M3M0JI3Ba OT XOpa C HamaneH Gr3nYeckn Bb3NpUSTUS NI YMCTBEHW HeOCTaTbLy UK 6e3 onuT 1 No3HaHWUs, ako
ca nop HabloAeHWe MK ca UHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHa ynoTtpeba Ha ypefa 1 ca pa3bpasn eBeHTyasHUTe ONacHOCTH.
To3un ypep, Moxe Aa ce 13non3Ba OT Jela Ha Bb3PpacT Haf, 8 roAnHW 1 OT Xxopa C HaManieHn hUsnyeckyt Bb3NpUSTUS v yMCTBEHN
HepoCTaTbLUM UV 6e3 OMUT 1 MO3HaHWS, ako ca MHCTPYKTVPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypefa v ca noa HabnogeHve ¢ uen
rapaHTupaHe Ha 6e3onacHa ynotpeba v ako ca UM passicCHEHW eBEeHTya/IHUTE ONacHOCTY.
[eua He 6uBa fa c1 UrpasT c ypeda.
He nossonsBanTe Ha fela fa U3BbPLUBAT MOYNCTBAHE WM NOAAPBXKA Ha ypeaa.
To3un ypen He 61Ba Aa ce 13non3ea oT fAeLia.
MaseTe ypefa 1 kabena fanede ot 4OCTbM Ha fela.
3axpaHBalmsT kaben TpsibBa a ce NpoBepsiBa PeOBHO 3a NPU3HaLM Ha noBpeaa. AKO KOMMJEKTLT 3axpaHBaLLyM kabenn e noBpeeH,
Ton TpsibBa Aa Gbae 3aMeHeH ¢ KOMMNeKT Kabesn, NpefnaraHu OT NPOU3BOAUTENS.
YpeasT He e NpefHa3HayeH 3a 13MoN3BaHe C BbHLUEH TallMep UK OTAeNHa cucTema 3a AUCTaHLMOHHO yrpaBneHue.
MPEAYMPEXAEHWUE: BuHaru cnefBaiite MHCTPYKLMKTE U M3MON3BalTe NPaBUIIHO ypeda ¢ Len n3bsreaHe Ha NOTeHLMaNHO HapaHsBaHe.
MPEAYTMPEXOEHWE: Ako nckaTe Aa n3berHeTe noTeHUManHa onacHOCT, He AOMycKanTe pa3fnnBaHe BbpXy 3aXpaHBaLLUsA KOHEKTOP.
BHVMaHwMe: [oBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTe IHUSA efleMeHT Ce HarpsiBa OT OCTaTb4Ha TOMIMHa cieq ynotpeba.
M3non3BanTe YncTa U Meka Kbpra 3a NMo4ncTBaHe Ha MOBbPXHOCTUTE, KOUTO Ca B KOHTAKT C XpaHa.
BksitouBaiiTe ypefa 3a roTBeHe caMo B 3a3eMeH eNeKTPUYeckn KOHTaKT. BuHaru nposepsiBaiTe Aanv LencesT e BKlodeH cTabuiHo B
KOHTaKTa.
He n3nonsBgaiiTe ypepna, ako LLEncessT, 3axpaHBaLLUAT kabes, BETPELUHVAT CbA, YIUTETHUTETHUSAT NPBLCTEH UM OCHOBHOTO TS0 Ha ypena
ca noBpeneHu.
He octaBsinTe 3axpaHBaLLmsa kaben fa BrcK Npes pbba Ha MacaTa UK paboTHaTa MOBLPXHOCT, BbPXY KOSTO € MOCTaBeH ypeabT.
lpoBepeTe fanv HarpeBaTesIHUAT e/leMeHT 1 BbHLUHATa CTPaHa Ha BBTPELLHUS Cb/, Ca YMCTU 1 CyXu, MPen Aa BKIOYUTE LLencena B KOHTaKTa.
He BKJl0UBaiiTe ypesa B KOHTaKTa U He AOKOCBaTE KOHTPOJIHWS MaHeN ¢ MOKPU pbLie.
OTBOpUTE B perynatopa Ha HansiraHeTo, NO3BOJIABaLLYV OTBEX/JaHEeTO Ha Napa, TpsibBa fa ce NpoBepsiBaT PeOBHO, 3a [ja ce rapaHTUpa, Ye
Te He ca 3anyLeHw.
YBepeTe ce, 4e KOHTaKTLT € YUCT U CyX, NPeav Aa BKIlouunTe ypeaa.
KoHTelHepsT He TpsibBa fa ce 0TBaps, JOKaTO HaNsAraHeTo He HaMasee JOCTaTbyHO.
He n3nonssaiiTe ypena, ako Nof ropHus Kanak n3tuya TBbpae MHOro Bb3yX Unu napa.
M34akaiiTe, 4OKaTo HansiraHeTo ce 0cBO6OAM MO eCTeCTBEH MbT U NNABALLMAT KanaH cnagHe, 3a Aa OTBOPWTE rOPHMs Kanak.
HUMaHue

CumBOBT, M306paseH Ha ypeda, o3Havasa ''BHMMaHMe, ropeLuy NoBbPXHOCTW', He JOoKOCBalTe ropeLLaTa NoBbPXHOCT, 33 Aa
n3berHeTe nsrapsiHe.

®  Hwkora He U3non3BanTe akcecoapu UM YacTv OT APYrv MPOU3BOAUTENV UNN TakMBa, KOUTO HE Ca KOHKPETHO NpernopbyBaHn oT
Philips. Mpwu n3non3saHe Ha TakMBa akcecoapu WM YacTy BallaTa rapaHLUMs cTaBa HeBanuaHa.

® Hewusnaralite ypeaa Ha BUCOKM TeMMNepaTypy U He ro NocTassiTe Bbpxy paboTellja UK BCe OLLe ropella roteapcka neyka.

® HewsnaranTe ypeaa Ha npsika C/ibHYeBa CBET/IMHA.

® TlocTaBeTe ypefa Bbpxy CTabuiiHa, XOPU30OHTAHA U PaBHa MOBBPXHOCT.

® Hewu3nonsealiTe ApbXKaTa Ha ropHWA Kanak, 3a fla npemecTsaTe ypeaa, BMeCTO TOBa U3MoM3BaliTe CTpaHUYHUTE APBXKM.

® KoraTo HansiraHeTo ce 0cBOGOX/AaBa OT K/lanaHa Ha perynartopa Ha HansraHeTo, Lie ce U3XBbP/V ropella napa uian Te4HoCT. JpbxTre
pbLeTe 1 IMLETo Cv laney oT 0TBopa 3a Napa.

®  BuHaru cnarainTe BETPeLUHUS Cb/l B ypeaa, Npeay fAa NocTaBuTe Lijerncena B KOHTaKTa U [ia BKAtOYMTe ypesa.

®  He nocraBsnTe BETPELLHNS Cbfl AMPEKTHO Haf, OTKPUT NlaMbK 3a FOTBEHE Ha XpaHa.

®  He u3non3BaiiTe BLTPELIHWA Cbf, ako € AethopMUpaH.

®  VYBeperTe ce, Ye YNTETHUTENTHVAT NPBLCTEH @ YUCT 1 B 06PO CbCTosHKE.

®  BbHLIHWTE NOBLPXHOCTW MOXE [a Ce HaropeLUsT, [OKaTo ypeabT paboTn. MHOro BHUMaBaliTe, korato AoKocBaTe NOBbPXHOCTUTE.

® MaseTe ce OT ropella napa, KOSTO 13NK3a OT NNaBalLUMs KNanaH 1 perynatopa Ha HasisraHeTo No Bpeme Ha roTBEHe VNI KoraTo oTBopuTe
Kanaka. [lpbxTe HacTpaHa pbLieTe U NNLETO C OT ypefa, 3a Aa u3berHeTe napara.

® HeBpauranTe 1 He MecTeTe ypefa No Bpeme Ha paborta.

® He npeBwLaBaiiTe MaKCMMaNHOTO HUBO Ha BOAATa, 0603HaueHO Ha BLTPELLHWS Cb/, 33 fAa U3berHeTe npenvisaHe.

®  He ocTaBaiiTe KyxHeHCKMTe NpUbopU B Cba No BpeMe Ha roTeeHe.

®  VI3nonsBatiTe camo NPUIOXEHNTE KyXHEHCKU Npubopu. N3bsreaiiTe 13non3BaHeTo Ha OCTPU NpUbopu.

®  3apace u3berHaT ApackoOTUHW, He Ce MPenopbYBa fa ce roTBAT Pakoo6Pa3HK NPOAYKTU 1 NPOAYKTYW C Yepynku. Mpeau aa r crotenTe,
OTCTPaHeTe YepynkuTe UM.

® HenocraBsnTe MarHuTHa cybcTaHLms BbpXy kanaka. He usnonssante ypeaa B 6,1M30CT 10 MarHUTHa cybcTaHupms.

®  BwHaru ocTaBsiiTe ypefa Aa U3CTuHe [0 CTaiHa TemnepaTypa, Npeau fia ro nouncTuTe uiam npemectuTe.

® BuHaru nouuctsaiiTe ypeaa cnep ynotpeba. He MuitTe ypeaa B CbAOMUSANHA MaLLVHA.

®  BuHaru usksiouyBaliTe Lencena oT KOHTaKTa, ako HsiMa Aia U3non3sate ypeaa Abaro Bpeme.

®  AKO ypeasT Ce U3Mos3Ba HeMpPaBUIHO WAV 3a NPOMEeCOHaNHN 1NV NonynpodecuoHanHN Lieau Uan ako ce U3noni3Ba No HauuH, KOWTo He
€ B CbOTBETCTBYE C yKa3aHusaTa B Ta3u bpoluypa 3a 6e30MacHOCT, rapaHumsaTa CTaBa HeeanuaHa 1 Philips oTkassa 0TroBOPHOCT 3@ KakBUTO
1 fa e NPUYMHEHN LLeTU.

®  TlpoyeTeTe BCUYKN NHCTPYKLMW.

® HenosgonsagaiTe Ha AeuaTta Aa ce 4O6NMXaBaT 1O MHOrOMYHKLMOHaNHWA ypes 3a roTBeHe Mo Bpeme Ha ynoTtpeba 1 JokaTo ce oxnaxpia.

®  He nocrassiTe MHOrOMYHKLMOHaNHUS ypes, 3a roTeeHe B 3arpsita dypHa.

L]

MpemMecTBaiiTe MHOrOMYHKLMOHaHYS ype[, 3a FoTBEeHe U3KIOYNTENIHO BHMAaTENIHO. He AokocBalTe ropeluuTte NoBLPXHOCTU. M3nonssaiTe

LPbXKWTe OT AABETe CTpaHuW. He 13non3BanTe ApbXKUTE Ha rOpHUS Kanak. AKO e HeobXoAnMO, N3Mon3BanTe NpeAnasHmn CpeacTsa.

He n3nonsgaiiTe MHOroMyHKLMOHANHWS ype[ 3a FOTBEHE 3a Lief1, pa3finyHa OT Ta3y, 3a KOSITO € NpefHa3HaueH.

To3u ypep, roTBu nof, HansraHe. Morart fa Bb3HWKHAT M3rapsiHvs OT HENOAXOASLLIO U3MoN3BaHe Ha MHOMOMYHKLUMOHANHWS ypeq, 3a

roTBeHe. YBepeTe e, Ye ypeabT 3a roTBeHe e [obpe 3aTBOPeH, Npeau fa NpunoxmTe TomnvHa.

®  Hwkora He oTBapsNTe MHOTOMYHKLIMOHANHISA ype[, 3a roTBeHe CbC c1na. He ro oTBapsiiTe, npeau ja cTe CUrypHW, Ye BLTPELLHOTO My
HansiraHe e cnagHano Hamb/HO.

®  Hwkora He n3non3eante MHOrOMyHKLMOHaNHWSA ype[, 3a roTeeHe, 6e3 fa fobaBuTe Bofa — TOBa CEPUO3HO L ro MOBpean.

® He nbnHeTe ypena 3a rotBeHe Haf 2/3 oT kanauuTeTta My. [1pu rOTBEHEe Ha XpaHW, KOMTO Ce pa3LMpsiBaT Mo BPeMe Ha roTBeHe, KaTo opu3
VN nexmapaTpaHn 3esieHYyUu, He Nb/iHeTe ypena 3a roteeHe A0 rnoseve OT NOJIOBMHATA OT KanauuteTa mMy.

®  M3non3BaiiTe CbOTBETHUS(TE) M3TOYHUK(LM) Ha TOMIMHA CbIACHO MHCTPYKLUMUTE 3a ynoTpeba.

® Cnep roTBeHe Ha Meco C Koxa (Hanp. BOJICKU €3VK), KOSITO MoXe Aa HabbbHe nop, Bb3AeNCTBUETO Ha HaNsiraHeTo, He NpoboxaanTte
MeCoTO, AOKAaTO KoXaTa e nofyTa — Moxe [ia Ce u3ropwuTe.

®  KoraTo rotuTe TecTeHa XpaHa, BHYMaTeIHO pa3kiaTeTe ypea 3a roTBeHe, Npeau Aa OTBOpUTE Karaka, 3a fa u3berHete nsckavaHe Ha

XpaHa. 3a nporpamara 3a neyeHe Ha Kekc MakC1MaiHOTO KonyecTBo BpallHo 1 HabyxsaTen e 180 1.

Mpeau Bcaka ynotpeba nposepeTe fanu knanaHUTe He ca Bb3NpensTcTBaHW. BuxTe MHCTpyKUumnTe 3a ynotpeba.

Hukora He n3non3BanTe MHOrOMYHKLMOHAHUSA Ypes, 3a roTBEeHe B PEXVIM MOA, HassraHe 3a Ab/160KO MW MANTKO MbpXXeHe Ha XpaHa.

He MaHunynmpanTe HUKOS OT cUCTEMUTE 3a 6E30MacHOCT M3BbH YKasaHWsTa 3a NOAAPBXKKA, MOCOUEHUN B MHCTPYKLMKTE 3a ynoTpeba.

M3non3sawnTte camo pe3epBHMUTE YaCT Ha NPOM3BOAMTENA B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHNA MOAEN. ﬂO*CﬂeLll/IaJ'IHO, n3non3sanTte Kopnycwn

Karnak OT CbLLIsi MPOV3BOAMUTES, 338 KOUTO € MOCOYEHO, Ye Ca CbBMECTUMMU.

PemoHTUTe TpsibBa Aa ce M3BBLPLLBAT CaMO OT YMb/IHOMOLLEH NepcoHar.

MHorothyHKUOHANHWAT ype[, 3a roTeeHe TpsbBa fa ce NocTaBy Ha CyXO MSICTO NP CbXPaHeHwe.

BHvMaBalTe 3a npenvBaHe, KOrato HaTuckaTe ByToHa 3a PbYHO OCBOOOXAaBaHe Ha HansraHeTo.

Cnep nouncTBaHe Ha ropHUs Kanak ro noctaBeTe BePTUKasHO 3a 5 MUHYTK, 33 Aa ce OTLUeAM u3nuLiHaTa Boga. Cief ToBa NoAacylieTe

FOpHMA Kanak ¢ Meka Kbpna.

Mocetete www.philips.com/support, 3a aa n3ternunTe pbkOBOACTBO 3a yrnoTpeba.

®  3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLMN.

EnekTpomMarHuTHu noneta (EMIM)

To3u ypeq e B CbOTBETCTBUE C NPUIOXMMUTE CTaHAAPTY U pa3nopeadn OTHOCHO V3MaraHeTo Ha eNekTPOMAarHUTHY NoneTa.

Dulezité informace
Pred pouzitim multifunkéniho hrnce si peclivé prectéte tento letak s dulezitymi informacemi a uschovejte jej pro budouci pouziti.

Nebezpeci
®  Neponofujte pfistroj do zadné kapaliny.
Varovani

®  Pfistroj musi byt napajen ptes proudovy chrani¢, jehoz jmenovity zbytkovy vybavovaci proud nesmi presahovat 30 mA.
® Nez pristroj zapojite, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji odpovida napéti mistni rozvodné sité.
® Tento pfistroj je uréen k pouziti v domacnosti a podobné, napt.:
®  vkuchynkach pro personal v obchodech, kanceléfich a jinych pracovistich;
® nafarmach;
® pouziti klienty v hotelech, motelech a dalSich obytnych prosttedich;
® vpenzionech se sluzbou bed and breakfast.
®  Pistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a rozumi viem rizikim spojenym s pouzivanim pfistroje.
® Détiod 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti
mohou tento pfistroj pouzivat v ptipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a chapou rizika, ktera
mohou hrozit.
Déti si s pfistrojem nesmi hrat.
Cigténi a uzivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti.
Pfistroj nesméji pouzivat déti.
Pfistroj a napajeci kabel udrzujte mimo dosah déti.
Napajeci kabel je tfeba pravidelné kontrolovat, zda neni poskozeny. Pokud dojde k poskozeni napajeciho kabelu, je potfeba kabel nahradit
novym kabelem od vyrobce.
Pfistroj neni uréen k tomu, aby byl ovladan pomoci externiho ¢asovace nebo samostatného déalkového ovladace.
VAROVANI: VZdy postupujte podle pokynl a pouZivejte ptistroj v souladu s nimi, zabranite tak moZnému zranéni.
VAROVANI: Vyhnéte se politi konektoru napajeni, zabranite tak moznému nebezpedi.
Upozornéni: Povrch topného télesa zlistava po pouziti horky.
K ¢isténi povrchd, které prichazeji do styku s potravinami, pouZivejte Cisty a mékky hadfik.
Pfistroj zapojujte pouze do uzemnéné sitové zasuvky. Vzdy se ujistéte, Ze je zastrcka pevné zasunuta do zasuvky.
Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozena zéstr¢ka, napajeci kabel, vnitfni hrnec, tésnici krouzek nebo télo pfistroje.
Napajeci kabel nenechévejte viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na které je pfistroj postaven.
Nez zapojite pfistroj do sitové zasuvky, ujistéte se, Ze jsou topné téleso a vnéjsi ¢ast vnitiniho hrnce Cisté a suché.
Nezapojujte pfistroj a nedotykejte se ovladaciho panelu, pokud mate mokré ruce.
Kanalky v regulatoru tlaku, které umoznuji unik pary, by se mély pravidelné kontrolovat, aby se zajistilo, Ze nebudou ucpané.
Pred zapojenim pfistroje do sité zkontrolujte, Ze je zasuvka Cista a sucha.
N&adoba se nesmi oteviit, dokud se tlak dostateéné nesnizi.
Spotiebi¢ nepouzivejte, pokud zpod horniho vika unika pfilis mnoho vzduchu nebo pary.
Pockejte, az se tlak pfirozené uvolni a plovouci ventil klesne, a oteviete horni viko.

Upozornéni
L]

Symbol vyznaceny na pfistroji znamené ,pozor, horké povrchy”. Nedotykejte se horkych povrchd, abyste se nepopalili.

Nikdy nepouzivejte ptislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcli nebo takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li

takové prislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

Nevystavujte pfistroj vysokym teplotam, ani jej nepokladejte na sporak, ktery je v provozu nebo je stale jesté horky.

Nevystavujte pfistroj pfimému slunecnimu svitu.

Pristroj postavte na stabilni, vodorovny a vyrovnany povrch.

K pfemistovani spotrebice nepouzivejte rukojet na hornim viku, ale bo¢ni rukojeti.

PFi uvoltiovéni tlaku z ventilu reguldtoru tlaku dochdzi k Gniku horké pary nebo kapaliny. UdrZujte ruce a obli¢ej v dostate¢né vzdélenosti

od otvoru pro vystup pary.

Nez pfistroj zapojite do sitové zasuvky a zapnete, vzdy do néj nejprve vlozte vnitini hrnec.

PFi pfipravé jidla neumistujte vnitfni hrnec pfimo na otevieny ohen.

Pokud je vnitini hrnec zdeformovany, nepouzivejte jej.

Ujistéte se, Ze je tésnici krouzek Cisty a v dobrém stavu.

Pfistupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké. Dotykate-li se povrchd, budte obzvlast opatrni.

Dejte pozor na horkou paru vychézejici z plovouciho ventilu a ventilu reguldtoru tlaku béhem vareni nebo pfi otevieni vika. Abyste s parou

nepfisli do styku, udrzujte ruce a obli¢ej mimo dosah pfistroje.

Nezdvihejte a nepremistujte pfistroj, pokud je v provozu.

Nepfiekracujte maximalni hladinu vody oznac¢enou na vnitfnim hrnci, aby nedoslo k preteceni.

Béhem vareni nevkladejte do hrnce kuchyrnské nacini.

Pouzivejte pouze dodané kuchyiiské nacini. Nepouzivejte ostré nacini.

Abyste predesli poskrabani, nedoporucuje se vafit prisady obsahujici koryse a skeble. Pfed vafenim sundejte jejich tvrdé schranky.

Nepokladejte na viko magnetické pfedméty. Nepouzivejte pfistroj blizko magnetickych predmétl.

PFed ¢isténim nebo ptemistovanim nechte pfistroj vzdy vychladnout na pokojovou teplotu.

Po pouziti pfistroj vzdy vycistéte. Pristroj nemyjte v mycce nadobi.

Pokud pfistroj po delsi dobu nepouzivate, vzdy jej odpojte ze sitové zasuvky.

Pokud by se pfistroj pouzival nespravnym zplsobem, pro profesionalnf ¢i poloprofesionalni tcely nebo v pfipadé pouZiti v rozporu s pokyny

v tomto letdku s bezpecnostnimi pokyny, pozbyva zaruka platnosti a spole¢nost Philips odmita jakoukoliv zodpovédnost za zpusobené skody.

Prectéte si vsechny pokyny.

Béhem pouzivani multifunkéniho hrnce a pti jeho chladnuti do jeho blizkosti nepoustéjte déti.

Multifunkéni hrnec nevkladejte do vyhtaté trouby.

S natlakovanym multifunkénim hrncem hybejte maximalné opatrné. Nedotykejte se horkych povrchl. PouZivejte rukojeti po stranach.

Nepouzivejte rukojeti na hornim viku. V pfipadé potieby pouzijte ochranu.

Multifunkéni hrnec nepouZivejte k jinym tceltm, nez ke kterym je urcen.

® Tento spotiebic vafi pod tlakem. Pfi nespravném pouzivani multifunkéniho hrnce mdze dojit k opareni. Pfed zapnutim ohfevu musi byt
tlakovy hrnec fadné uzavien.

*  Multifunkéni hrnec nikdy neotvirejte silou. Neotevirejte jej dfive, neZ se presvédite, ze jeho vnitini tlak zcela poklesl.

®  Multifunkéni hrnec nikdy nepouzivejte bez pfidani vody, doslo by tim k jeho vaznému poskozeni.

® Hrnec nenapliiujte vice nez do 2/3 jeho objemu. Pfi ptipravé potravin, které béhem vareni nabyvaji, jako je ryze nebo susena zelenina,
nenapliiujte hrnec vice nez do poloviny objemu.

®  Pouzijte vhodny zdroj (zdroje) tepla podle navodu k pouziti.

®  Po pfipravé masa s kizi (napt. hovéziho jazyka), ktera mize vlivem tlaku nabobtnat, maso nepropichujte, dokud je kiize nabobtnald; mohli
byste se opafit.

®  Pfipfipravé pokrm( z tésta hrncem pred otevienim vika jemné zatreste, aby nedoslo k vyklouznuti pokrmu. U programu peceni je pfi

peceni kolace maximalni mnoZzstvi mouky a kypfidla 180 g.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nejsou ventily blokovany. Viz ndvod k pouziti.

Multifunkéni hrnec v tlakovém rezimu nikdy nepouzivejte k hlubokému nebo povrchovému smazeni potravin.

Nezasahuijte do zddného z bezpecnostnich systém( nad rdmec pokyn( pro tdrzbu uvedenych v ndvodu k pouziti.

Pouzivejte pouze nahradni dily od vyrobce vhodné pro pfislusny model. Pouzivejte zejména télo pristroje a viko od stejného vyrobce, které

jsou oznaceny jako kompatibilni.

Opravy smi provadét pouze opravnény personal.

Multifunkéni hrnec by mél byt pfi skladovani umistén na suchém misté.

P¥i stisknuti tla¢itka ru¢niho uvolnéni tlaku davejte pozor na preteceni.

Po umyti horniho vika jej na pét minut postavte do svislé polohy, aby z néj stekla prebytecna voda. Poté viko utfete mékkou utérkou.

Navstivte web www.philips.com/support a stdhnéte si uzivatelskou pfirucku.

POKYNY USCHOVEJTE.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpistm tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace
Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly va3i zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomiZete predejit negativnim dopaddm na
Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Zaruka a podpora

Spole¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, na tento produkt nabizi dvouletou zaruku
zadinajici datem prodeje (nebo datem dodéni, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka neplati, pokud je poskozeni zplsobeno Spatnym zachazenim. Nase
zaruka nema vliv na vase zakaznicka prava. Vice informaci o nahradnich dilech a zpGsob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strankach
home.id/warranty.

Act (NZ). For major failures with the service, you are entitled: to cancel your service contract with us; and to a refund for the unused portion, or Peun K/IupaHe
to compensation for its reduced value. Youa_re als_o entitled to cho_osearefund or rep_la:emen_t_for_majorfawluresW|_th goods_. I_fafawlure with the To31 CUMBON O3HaUaBa, ve MPOAYKTHT He G1UBA 43 Ce M3XBLPIA 33€AHO C OBHKHOBEHVTE GUTOBM OTNagbLY (2012/19/EC). Spec|f|kace
goods or a service does not amount to a major failure, you are entitled to have the failure rectified in a reasonable time. If this is not done you are c N 6 n
entitled to a refund for the goods and to cancel the contract for the service and obtain a refund of any unused portion. You are also entitled to JIEABaNTE NpasliaTa Ha ibpxasata cv OTHOCHO PasAENHOTO CboVpaHe Ha ENEKTPUHECKITE 1 ENEKTPOHHNTE ypeau. [IpaBuHOTO f— Model number (Cislo modelu) | Hodnoceni Kapacita Pracovni tlak
be compensated fo any other reasonably foreseeable loss or damage from a failure in the goods or service. To make a claim under this warranty, VI3XBBPJIAHE NOMara 3a NPEA0TBPATABAHETO Ha NOTEHLMaHM HeraTBHY NOCIGANLM 3a OKOJIHATa CPEAA 1 HOBELLKOTO 3Apase.
contact: Versuni Australia on 1300 805 865 (AU) or 0800 854885 (NZ). Expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the I HD2616 / HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000 W 6! 30-50 kPa, 60-80 kPa
claim. This warranty is provided by Versuni Australia, 65 Epping Road North Ryde, Sydney NSW. apaHuus n noaapbXKa HD2616 / HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa
Versuni Netherlands BV., pervctpupana B Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, npefnara ABeroguilHa rapaHLUmMs 3a To3u NPOAyKT c1ef fataTa Ha
Specifications 3akynyBaHe (Unn aatata Ha [OCTaBKa, ako e Mo-KbCHa). Tasn rapaHLys He e BannaHa, ako AetekTsT ce Ab/KW Ha HenpaBuiHa ynotpeba unm nota HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz 8l 30-50 kPa, 60-80 kPa
noaapwbxKa. Halata rapaHups He 3acsira npaaTa BU N0 3aKOH KaTo noTpebuten. 3a noeeye MHhopMaLWms 3a Pe3epBHU HYacT1 UM 3a NO30BaBaHe Ha
Model number Rating Capacity Working pressure rapanLATa nocerete aun yebea home.id/warranty. Informace o ekodesignu k modelu HD2616/HD2633/HD2823
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000W 6L 30-50kPa, 60-80kPa . M
Cneundukaumm Popis Znacka Hodnota Jednotka
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6L 30-50kPa, 60-80kPa Spotieba energie ve vypnutém stavu Pos N/A w
HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300W 8L 30-50kPa, 60-80kPa Homep Ha mopen OueHka Bmectumoct Pa6oTHo HansiraHe Spoteba energie v pohotovostnim rezimu P 027 w
HD2616/HD2633 220 -240V~, 50- 60 Hz, 1000 W 6n 30-50kPa, 6080 kPa Doba pred automatickym pfepnutim do pohotovostniho rezimu Too lhned Min
Eco design information for HD2616/HD2633/HD2823 HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6n 30-50 kPa, 60 - 80 kPa Norma pro méfen provozni hodnoty EN 50564:2011
Description Symbol Value Unit HD2823 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz, 1300 W 8n 30-50kPa, 60 - 80 kPa o e . DAP B.
Kontaktni Udaje pro ucely ziskani vice informaci T di 43 9206AD Drach The Netherland
Off-mode power consumption P N/A W ussendiepen 4a, 9206. rachten, The Netherlands
Standby mode power consumption Pa 0.27 W Nudopmaums 3a ekognsariH Ha HD2616/HD2633/HD2823 PFistroj je v souladu s pozadavky na ekodesign piilohy Il NARIZENI KOMISE (ES) ¢ 1275/2008 a (EU) ¢ 801/2013.
Period before automatic switches into standby mode T Immediately Min OnucaHne Cumson Value MepHa eauHuua
Measurement standard for service value EN 50564:2011 KoHcyMaums Ha eNleKTpoeHeprus B U3KI0HYEH PexXnm Post Hsama paHHu W
. . . . DAP B.V. KoHcymaums Ha enekTpoeHeprus B PeXmm Ha roTOBHOCT Pso 0,27 W
Contact details for obtaining more information Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands
Mepuog npeamn aBTOMaTUYHO NPEBKIIOYBAHE B PEXKMM Ha FOTOBHOCT To HesabasHo MWUH.
The appliance complies with the Ecodesign requirements of Annex Il of COMMISSION REGULATION(EC) NO 1275/2008 & (EU) No 801/2013. - -
CraHgapT 3a U3MepBaHe Ha ekcnioaTauMoHHaTa CTOMHOCT EN 50564:2011
[laHHU 3a KOHTAKT 3a NonyyaBaHe Ha noseye MHhopmMaLums DAPBV.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Huoepnangus
YpensT e B CbOTBETCTBME C U3NCKBAHUATA 3@ eKoAmM3aitH Ha MpunoxeHwe Il ot PETTAMEHT HA KOMUCKUATA (EO)
Ne 1275/2008 1 (EC) Ne 801/2013.

Wichtig

Lesen Sie dieses Informationsblatt sorgfaltig durch, bevor Sie den Multikocher verwenden, und bewahren Sie es zur spateren Verwendung auf.
Achtung!

® Das Gerat darf nicht in Wasser getaucht werden.

Warnung

®  Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsdifferenzstrom von héchstens 30 mA versorgt werden.
® Uberpriifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit der értlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

® Dieses Gerat ist fUr die Verwendung im Haushalt und in folgenden Bereichen vorgesehen:

®  Kuchen in Geschaften, Buros oder anderen Arbeitsumgebungen;

®  Landwirtschaftlichen Betrieben;

® Hotels, Motels oder anderen Unterklnften;

®  Unterktnften mit Frihsticksangebot.

L

Dieses Gerat kann von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Féhigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben.

® Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Geréats erhalten und die Gefahren verstanden haben.

Kinder durrfen nicht mit dem Gerat spielen.

Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern verwendet werden.

Halten Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Das Netzkabel sollte regelmaBig auf Anzeichen von Beschadigungen tberprift werden. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch
ein vom Hersteller erhaltliches Kabel ersetzt werden.

Das Gerat ist nicht dafiir geeignet, Gber einen externen Timer oder ein separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.

WARNUNG: Folgen Sie stets den Anweisungen, und verwenden Sie das Gerat ordnungsgemaf, um mogliche Verletzungen zu vermeiden.
WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Sie nichts auf den Netzstecker verschiitten, um eine potenzielle Gefahr zu vermeiden.

Achtung: Die Oberflache des Heizelements kann nach der Verwendung Restwarme abgeben.

Reinigen Sie die Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Berlihrung kommen, mit einem sauberen, weichen Tuch.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an. Achten Sie stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Stecker, das Netzkabel, der Innentopf, der Dichtungsring oder das Hauptgehause beschadigt ist.
Lassen Sie das Netzkabel nicht tiber den Rand der Arbeitsflache hangen, auf der das Gerat steht.

Vergewissern Sie sich, dass das Heizelement und die AuBenseite des Innentopfs sauber und trocken sind, bevor Sie den Stecker in die
Steckdose stecken.

Stecken Sie den Netzstecker des Gerats nicht ein, und bertihren Sie das Bedienfeld nicht mit nassen Handen.

Die Kanale im Druckregler, durch die Dampf entweichen kann, sollten regelmaBig Gberprift werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
blockiert sind.

Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose sauber und trocken ist, bevor Sie den Netzstecker des Gerats einstecken.

Der Behalter darf erst ge6ffnet werden, wenn der Druck ausreichend gesunken ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn zu viel Luft oder Dampf unter dem oberen Deckel austritt.

Warten Sie, bis der Druck auf nattrliche Weise abgebaut wurde und sich das Schwimmerventil abgesenkt hat, bevor Sie den oberen Deckel
offnen.

Achtung

* Das Symbol auf dem Gerat bedeutet "Vorsicht, heiBe Oberflachen". Berihren Sie die heiBe Oberflache nicht, um Verbriihungen zu
vermeiden.

® Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie

diese(s) Zubehor oder Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie.

Setzen Sie das Gerat keinen hohen Temperaturen aus, und stellen Sie es auch nicht auf einen eingeschalteten oder noch hei3en Herd.

Setzen Sie das Gerat nicht direktem Sonnenlicht aus.

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, waagerechte und ebene Unterlage.

Verwenden Sie zum Bewegen des Geréts nicht den Griff am oberen Deckel, sondern die seitlichen Griffe.

Wenn Druck tber das Druckregelventil abgelassen wird, treten heiBer Dampf oder heiBe Flissigkeit aus. Halten Sie Hande und Gesicht von

der Dampfaustrittsoffnung fern.

Stellen Sie den Topfeinsatz immer in das Gerat, bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken und das Gerat einschalten.

Stellen Sie den Innentopf zum Garen von Speisen nicht direkt Gber eine offene Flamme.

Verwenden Sie den Topfeinsatz nicht, wenn er verformt ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Dichtungsring sauber und in einwandfreiem Zustand ist.

Die zuganglichen Oberflachen kénnen bei eingeschaltetem Gerat hei3 werden! Seien Sie beim Beriihren der Oberflachen besonders

vorsichtig.

Achten Sie wéhrend des Garens oder beim Offnen des Deckels auf heiBen Dampf, der aus dem Schwimmerventil und dem Druckregelventil

austritt. Halten Sie Hande und Gesicht vom Gerat fern, um nicht mit dem Dampf in Kontakt zu kommen.

Heben Sie das Gerat nicht an, und bewegen Sie es nicht, wahrend es in Betrieb ist.

Uberschreiten Sie nicht den im Innentopf angegebenen maximalen Wasserstand, um ein Uberlaufen zu verhindern.

Lassen Sie wahrend des Kochens keine Kochutensilien im Topf.

Verwenden Sie nur die zur Verflgung gestellten Kochutensilien. Verwenden Sie keine scharfen Utensilien.

Um Kratzer zu vermeiden, wird empfohlen, keine Zutaten wie Krustenfische und Schalentieren zu kochen. Entfernen Sie die harten Schalen vor

dem Garen.

Legen Sie keine magnetischen Objekte auf den Deckel. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Néhe von magnetischen Materialien.

Lassen Sie das Gerat immer auf Raumtemperatur abkuhlen, bevor Sie es reinigen oder bewegen.

Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch. Reinigen Sie das Gerat nicht in der Sptlmaschine.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats immer aus der Steckdose, wenn Sie es fir eine langere Zeit nicht verwenden.

Bei unsachgemaBem Gebrauch oder Verwendung fur halbprofessionelle oder professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der

Anweisungen in diesem Sicherheitsblatt erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche Haftung fiir entstandene Schaden ab.

Lesen Sie alle Anweisungen.

Halten Sie Kinder wéhrend des Gebrauchs und des Abkiihlens vom Multikocher fern.

Stellen Sie den Multikocher nicht in einen beheizten Backofen.

Bewegen Sie den unter Druck stehenden Multikocher mit duBerster Vorsicht. Bertihren Sie die heiBen Oberflachen nicht. Verwenden Sie

die Griffe an beiden Seiten. Verwenden Sie nicht die Griffe am oberen Deckel. Verwenden Sie bei Bedarf einen geeigneten Schutz.

Verwenden Sie den Multikocher ausschlieBlich fir den vorgesehenen Zweck.

* Dieses Gerat kocht unter Druck. Bei unsachgemaBer Verwendung des Multikochers besteht Verbrihungsgefahr. Vergewissern Sie sich, dass
der Kocher ordnungsgeman geschlossen ist, bevor Sie ihn erhitzen.

* Offnen Sie den Multikocher niemals mit Gewalt. Offnen Sie ihn erst, wenn Sie sich vergewissert haben, dass der Innendruck vollsténdig
abgebaut wurde.

® Verwenden Sie den Multikocher niemals ohne Wasser, da er dadurch schwer beschadigt werden kann.

® Fullen Sie den Kocher nicht tiber zwei Drittel seines Fassungsvermogens hinaus. Wenn Sie Lebensmittel kochen, die sich wéhrend des
Kochens ausdehnen, wie Reis oder getrocknetes Gemdse, fiillen Sie den Kocher hdchstens bis zur Halfte seines Fassungsvermogens.

® Verwenden Sie gemaR der Bedienungsanleitung die geeignete(n) Warmequelle(n).

®  Stechen Sie nach dem Kochen von Fleisch mit Haut (z. B. Ochsenzunge), die sich unter Druck aufblahen kann, nicht in das Fleisch, solange
die Haut aufgebléht ist. Es besteht Verbriihungsgefahr.

® Wenn Sie teigige Speisen kochen, schitteln Sie den Kocher vorsichtig, bevor Sie den Deckel 6ffnen, damit keine Speisen herausspritzen.
Beim Backen eines Kuchens mit dem Backprogramm diirfen maximal 180 g Mehl und Backtriebmittel verwendet werden.

®  Prufen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Ventile frei und nicht blockiert sind. Weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung.

® Verwenden Sie den Multikocher im Druckmodus niemals zum Frittieren oder Braten von Lebensmitteln.

® Nehmen Sie keine Veranderungen an den Sicherheitssystemen vor, die tber die in der Bedienungsanleitung beschriebenen
WartungsmaBnahmen hinausgehen.

® Verwenden Sie ausschlieBlich Ersatzteile des Herstellers, die fur das jeweilige Modell vorgesehen sind. Verwenden Sie insbesondere ein

Gehause und einen Deckel desselben Herstellers, die als miteinander kompatibel ausgewiesen sind.

Reparaturen durfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchgefthrt werden.

Bewahren Sie den Multikocher an einem trockenen Ort auf.

Achten Sie beim Dricken der Taste zur manuellen Druckentlastung darauf, dass keine Flissigkeit tberlauft.

Stellen Sie den oberen Deckel nach der Reinigung finf Minuten lang senkrecht auf, damit Giberschussiges Wasser ablaufen kann. Trocknen

Sie den oberen Deckel anschlieBend mit einem weichen Tuch ab.

Besuchen Sie www.philips.com/support, um die Bedienungsanleitung herunterzuladen.

®  BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Gerat erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezuglich Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung
einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie
entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Lschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRuckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/
oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen.
Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Rickgabe im Handel méglich.
Informationen Gber Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeréten

Riicknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgeréte sowie diejenigen

Lebensmittelgeschéfte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte

anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler mussen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt werden durfen.
]

Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager
(Kuhl-/Gefriergeréate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-
Geraten sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemadglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tiber
Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso die Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine
1:1-Rtcknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.



Garantie und Su pport Tehnilised andmed Spécificités Informacije o ekoloskom dizajnu za HD2616/HD2633/HD2823 Koérnyezetbarat tervezéssel kapcsolatos informacidok a HD2616/HD2633/HD2823 tipushoz
Versuni Netherlands BV, registriert unter Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, gewéhrt fir diese Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem N - S T N N _, " N Opis Simbol Vrijednost Jedinica Leiras Jel Erték Mértékegység
Kaufdatum (oder dem Lieferdatum, falls dieses spéter liegt). Die Garantie gilt nicht fir Schaden, die durch unsachgeméaBen Gebrauch oder Mudeli number Hinnang Maht T66réohk Référence du modéle Puissance Capacité Pression de fonctionnement Potroénja energije isklju¢enog uredaja Por NIA W Aramfogyasztés kikapcsolt modban Por Nincs W
mangelhafte Wartung entstanden sind. Unsere Garantie berthrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Weitere Informationen, Ersatzteile HD2616/HD2633 220-240 V~ 50—60 Hz, 1000 W 61 30-50 kPa, 60-80k Pa HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1 000 W 61 30-50 kPa, 60-80 kPa ° - -
sowie Informationen zur Inanspruchnahme der Garantie finden Sie auf unserer Website home.id/warranty. . ’ | . ’ . ’ . : . ’ . Potro$nja energije u stanju pripravnosti Pa 0,27 W Aramfogyasztas készenléti Gzemmaddban P 0,27 wW
Technische Daten HD2616/HD2633 110V~, 60 Hz, 1000 W 6 30-50 kPa, 60-80k Pa HD2616/HD2633 110V~, 60 Hz, 1000 W 6 30-50 kP, 60-80 kPa Vrijeme prije automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti Too Trenutno Min Id6tartam a készenléti izemmoddba torténd automatikus kapcsolasig To Azonnal perc
Hb2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8l 30-50 kPa, 60-80k Pa Hb2823 220-240V~, 50-60 Hz, 1 300 W 8l 30-50 kPa, 60-80 kPa Norma mjerenja servisne vrijednosti EN 50564:2011 Az lizemérték méréséhez alkalmazott szabvany EN 50564:2011
Model number Bewertung Kapazitat Betriebsdruck = . e . Detalji o kontaktu za dobivanje vide informacija DAPB. Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi informaciok beszerzéséhez DAPBY.
(Modellnummer) Okodisaini teave HD2616/HD2633/HD2823 jaoks Informations relatives a I'écoconception pour HD2616/HD2633/HD2823 ) ) ) Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands P Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Hollandia
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa Kirjeldus Tahis Vaartus Uhik Description Symbole Economique Unité Aparat je uskladen sa zahtjevima ekoloskog dizajna iz dodatka Il PROPISA KOMISIJE (EZ) BR. 1275/2008 | (EU) BR. 801/2013. Akésziilék megfelel a BIZOTTSAG 1275/2008/EK RENDELETENEK II. sz. mellékletébe és 801/2013/EU RENDELETEBE foglalt kérnyezettudatos
A ~ - tervezési kévetelményeknek.
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 61 30-50 kPa, 60-80 kPa Valjalulitatud seadme voimsustarve P Ei kohaldu w Consommation en mode arrét Pt S.0. W v
HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8L 30-50 kPa, 60-80 kPa Ootereziimi voimsustarve Pss 0.27 W Consommation en mode veille P 027 w \Y/ agyar v
Periood enne automaatset |Glitumist ootereziimile T Kohe Min Délai de passage automatique en mode veille T Immédiat Min L|etuv|Ska|
Informationen zum Okodesign fiir HD2616/HD2633/HD2823 Tohususvdartuse moGtmisstandard EN 50564:2011 Norme de mesure de la valeur de service EN 50564:2011 Fontos S b
" ; ; . L PayIs L " . . . N Ry e . Lo Lo . £ Var u
Beschreibun Symbol Wert Einheit . . DAP BV. ] ) . . DAPBV. A tobbfunkcios f6z6késziilék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az informacios flizet tartalmat, és 6rizze azt meg késébbi hasznélatra.
9 Y Kontaktandmed lisateabe saamiseks Tussendiepen 4 a,9206AD Drachten, Holland Coordonnées pour obtenir plus d'informations Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Pays-Bas VESZély Prie$ pradédami naudotis daugiafunkciu puodu atidziai perskaitykite sj svarbios informacijos lankstinuka ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.
Stromverbrauch im ausgeschalteten Modus Pt N/V W — — - . - -
o orauch im Standby-Viod . 02 w Seade vastab KOMISJONI Il lisa 6kodisaini néuetele (EC) NO 1275/2008 & (EL) nr 801/2013. L'appareil est conforme aux exigences d'écoconception de I'annexe Il du REGLEMENT DE LA COMMISSION (CE) N° 1275/2008 ET (UE) o A késziiléket tilos vizbe meriteni PaVO]US
romverbrauch im Standby-Modus g , ° ) . ) o
y b N°801/2013. Figvelmeztetés ®  Prietaiso negalima panardinti.
Zeitraum, bevor vom automatischen in den Standby-Modus gewechselt T Sofort Min . gy !S &iimas
- <h .
wird Fra nga IS . ®  Akészulék tapellatasat olyan dram-véddkapcsoldn (RDC) keresztiil kell biztositani, amelynek a névleges tizemi maradékarama nem haladja Pe
Messnorm fir die Ermittlung des Serviceverhéltnisses EN 50564:2011 H rvatS kl meg a 30 mA-t. ® Elektros energija prietaisui turi bati tiekiama per liekamosios sroves prietaisg (RDC), kurio vardiné liekamoji darbiné srové nevirsija 30 mA.
DAP BV. Important ®  Akésziilék csatlakoztatésa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett feszltségérték megegyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel. ®  Priesjjungdami prietaisg patikrinkite, ar ant jo nurodyta jtampa atitinka vietine elektros tinklo jtampa.
Kontaktdaten fiir weitere Informationen Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niederlande Lisez attentivement cette notice « Informations importantes » avant d'utiliser le multicuiseur et conservez-la pour un usage ultérieur. Vazno! ®  Ezakészllék haztartasi vagy hasonlo felhasznalési helyszinekre ajanlott, mint peldaul: %IS prietaisas skirtas naudoti buityje I pan. pvz: ineie aplinkoi
" Prii b lticook o v . Kniisi inf " . L budu¢ b ®  Uzletek, iroddk és mas, munkahelyen taldlhatd személyzeti konyhak; personalo virtuvéje parduotuveése, biuruose ar kitoje darbinéje aplinkoje;
Das Gerat erfiillt die Okodesign-Anforderungen gemaB Anhang Il der VERORDNUNG (EG) Nr. 1275/2008 DER KOMMISSION und der Verordnung Danger rije uporabe aparata multicooker pazljivo procitajte ovu knjizicu s informacijama i spremite je za buduce potrebe. *  nyaralsk; ®  sodo nameliuose;
(EU) Nr.801/2013. *  Lappareil ne doit pas étre plongé dans I'eau. Opasnost ® hotelek, motelek és méas hasonlé tipust kérnyezetek; * k}ieﬁtafﬁs vieébuéiuose, mqtev\\'uo_se ir kitvgjg gyvenamojo tipo aplinkoje;
. ®  Aparat se ne smiie uraniati u tekucine. ® szoba reggelivel” tipust vendéglatoi kornyezetek. ®  vieSbuciuose, kuriuose patiekiami pusryciai.
. Avertlssevme‘nt ) - ) ) ) ) ) P s smi J ’ ®  Akésziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék miikodtetésében jaratlan személyek is ®  Sjprietaisa gali naudoti Zmonés, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir Ziniy. Jie turi bati
EeStI ¢ L'appareil doit &tre alimenté par un disjoncteur différentiel dont le courant différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. Upozorenje hasznélhatjék, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készlék biztonsdgos mikodtetésének maédjét és az azzal jaré priziarimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu bei supaZindinti su susijusiais pavojais.
. Avant de brancher ! gppérell, vérifiez que \a. tension indiquée su.r.l a’?pa”f‘" Forrespond a .Ia tension secteur locale. ®  Aparat se mora napajati putem zastitne strujne sklopke (RCD) s preostalom radnom elektri¢(nom energijom koja ne prelazi 30 mA. veszélyeket. * SJ pr\eta\sa gali nauqot| 8 me.tvL.ng.vy.resr?lvvalkal _be' asmenys, kU_”L! fl.zm\.a\,J.utlmo ar pr.otl.ma\ ge.k.)ejl.m.a\ yra 5_"!_3“55”" arba neturintieji patirties ir
Tahtis! . Cet _appjre'l_ est desting alun,usjge dlomeanue_ ou pour une utilisation similaire Commea | *  Prije prikljucivanja provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreze. ®  Akésziléket 8 éven feliili gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék Ziniy su salyga, kad jie bus prizidrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Enne Multicookeri kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brosutiri ja hoidke see edaspidiseks alles. . cuisine ) estinee aux employes dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail; ®  Ovaj aparat namijenjen je uporabi u kucanstvu te sli¢nim primjenama, primjerice: mukodtetésében jératlan személyek is hasznélhatjdk, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a késztilék biztonsagos Valkams n.ega.hm.a Za.IStI su $iuo prIeTaISu.
Oht! fermes., ) . . . . ® ukuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima; mUkodtetésének maédjat és az azzal jaré veszélyeket. ° yalytl ir taisyti prietaiso vaikai negali.
: ® utilisation par les clients dans les hotels, motels et autres environnements résidentiels ; ® nafarmama; ®  Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. ®  3juo prietaisu negalima naudotis vaikams.
® Seadet e tohi vette uputada. ¢ chambres Q'hétes.A o . ) ) ) o : od strane Klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim okruZenjima; ®  Gyermekek nem tisztithatjak a készléket, és nem végezhetnek felhasznaldi karbantartast rajta. ® Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Hoiatus ¢ Cetappareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes _UgOSt'te“SIf_'m ob.Jel.<t.|ma koji nude nocenje i c.ior.ucak. o ) ) ) ) o } ®  Akésziléket gyermekek nem hasznalhatjak. ®  Maitinimo laida reikia reguliariai tikrinti, ar jis néra paZeistas. Jei maitinimo laido komplektas yra pazeistas, ji reikia pakeisti kitu, gamintojo
manquant d'expérience et de connaissances, & condition que ces personnes soient sous surveillance ou qu'elles aient recu des instructions ®  Ovaj aparat smiju koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i *  Akésziiléket és a vezetéket tartsa gyermekektél tavol. teikiamu komplektu.
® Seade peab olema tarnitud jaékvooluseadme (RDC) kaudu, mille arvestuslik jakvool ei tileta 30 mA. quant & I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles aient pris connaissance des dangers encourus. Znar}ja, pod uvjetom da su POd ﬁadlo@m ilidasu primili upute u vezi rukovanj:a aparatom nglsiguran ngéin te razumijlu moguce OPan\OSTi- *  Atdpkabelt rendszeresen ellenérizni kell, hogy nincsenek-e rajta sériilés jelei. Ha a halézati csatlakozévezeték-készlet sériilt, azt ki kell ®  Prietaiso negalima naudoti su ioriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.
® Enne seadme sissellilitamist kontrollige, kas sellele méargitud pinge vastab kohalikule vooluvérgupingele. ® Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou ¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje cserélni egy, a gyartétél beszerezhetd kabelkészlettel. ® |SPEJIMAS. Kad iSvengtuméte galimy suzeidimy, visada laikykite nurodymuy ir naudokite prietaisa tinkamai.
® See seade on méeldud tavaparaseks kodukasutuseks ja kasutamiseks muudes sarnastes tingimustes: intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, & condition que ces enfants ou personnes nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran natin te ®  Akésziléket ne hasznalja kiilsé id8zitdvel, illetve kiildn tavvezérlérendszerrel. ® SPEJIMAS. Kad idvengtuméte galimo pavojaus, saugokite maitinimo jungtj, kad ant jos nei$piltuméte skysciy.
. i ; - ; f ) ) s . . S P : , e ) ; - . ) . ) " o . R
: fals'ﬁage 9;5”‘3_Stk0m9|9kt‘5 olevaid abivahendeid. soient sous surveillance ou qu'ils aient requ des instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des razumiju moguce opasnosti. *  FIGYELEM: Mindig kévesse az utasitasokat, & megfeleléen hasznalja a késziléket az esetleges sérilések elkerilése érdekében. *  Démesio. Po naudojimo kaitinimo elemento pavirgius kurj laika gali bti karétas.
* haofellia(j:p;ngte‘llside:"a muud tilpi majutusasutuste klientidele; dangers encourus. ) ) . D!eca sene Smljvu |.g.rat\ aparaf(c.)m. . . ®  FIGYELEM: A potencidlis veszély elkerilése érdekében tgyeljen arra, hogy ne froccsenjen folyadék a tdpcsatlakozdra. ®  Naudokite Svary ir minksta skudurélj su maistu besilie¢iantiems pavirSiams valyti.
. kodumaj'utuse ttmpiJ asutustes . ' ®  Lesenfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Djeca ne smiju istiti aparat niti ga odrZavati. ® Vigyazat: A fitéelem felllete a hasznalatot kovetden is forré maradhat. ®  Prietaisa junkite tik j jzeminta elektros tinklo lizda. Visada jsitikinkite, ar kiStukas tvirtai jkistas j elektros tinklo lizda.
* Seda seadet voivad kasutada fiisilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid * Le nettoyage etl eptretlen ne d.c.>|vent pas étre effectués par des enfants. . Djeca ng S‘WJU koristiti aEarqt. ) ®  Tiszta és puha ronggyal tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkez6 feliileteket. ® Jrenginio nenaudokite, jei pazeistas kistukas, maitinimo laidas, vidinis puodas, tarpinés Ziedas arba pagrindinis korpusas.
valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte. *  Cetappareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. . Aparati niegov k.abel driite lzvan dosega djec.e. ) o ) L _ L ®  Csak foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa a késziiléket. Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a csatlakozéddugdt szildrdan helyezze be a fali aljzatba. ® Nepalikite maitinimo laido, kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krasto.
© Seda seadet vbivad knsutada lapsed alstes 8. oluaastast ning futsiliste puuete ja vaimuhdiretega ikud vi isikud, kellel puuduvad kogemused ® Tenez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants. Kabel za napajanje treba redoyl.to pl:owera.vatl kavko bi se utvrdilo ima li na njemu znakova ostecenja. Ako je kabel za napajanje ostecen, *  Ne hasznalja a késziiléket, ha a csatlakozodugd, a hélézati kabel, a belsé edény, a t5mitégy(rd, vagy a késziilékhaz megsériilt. *  Prie¢ jungdami ki¢tuka j elektros lizda jsitikinkite, kad kaitinimo elementas ir vidinio puodo iore yra &vars ir sausi.
ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on. antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad ;ellega seotud ohte * Lecordon d‘al.imer.wtation doit étre inspecté régulié.reme.nt afin de détecter _tOUt signe de détérioration. i le cordon d'alimentation est . mora se {amuen‘l‘tl kgbe\om koj“ pruza P'O'ZYF"’“- o o " X = o ® Ugyeljen arra, hogy a halézati kdbel ne I6gjon le az asztalrdl vagy a munkalaprdl, amelyiken a készilék 4ll. ®  Nejunkite prietaiso ir nelieskite valdymo skydelio Slapiomis rankomis.
*  Lapsed ei toP;i seadmega mangida ' endommagg, il doit étre remplacé par un cordon disponible aupres du fabricant. Aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim mjeratem vremena ili zasebnim sustavom za daljinsko upravjanje. ®  Mielétt fali aljzathoz csatlakoztatja a késziiléket, tigyeljen ra, hogy a fiitéelem és a belsé edény kiilsé felilete tiszta és szaraz legyen. ® Sléegio reguliatoriuje esantys ortakiai, per kuriuos i3eina garai, turi bati reguliariai tikrinami, siekiant uztikrinti, kad jie nebaty uzblokuoti.
o Lapsed ei tohi seadet puhastada eaa hooldada ® L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec un minuteur externe ou un systéme de contrdle séparé. UPOZORENIJE: Obayezno §1IJEdlte UPL_J_te i prawlﬁo. uPotrebljavaj.te épgrat kakovblste 'ZbJSQ" potencll!alne ozljede. ) ) *  Ne csatlakoztassa a késziiléket az aljzatba, és ne érintse meg a kezelépanelt, ha nedves a keze. *  Pried jjungdami prietaisa j lizda jsitikinkite, kad maitinimo lizdas yra dvarus ir sausas.
. Lapsed ei tohi seda segdet kasutadga . *  AVERTISSEMENT : suivez toujours les instructions et utilisez 'appareil correctement afin d'éviter tout risque de blessure. ®  UPOZORENJE: Pazite da nista ne prolijete po prikljucku za napajanje jer to moZe dovesti do potencijalno opasne situacije. ®  Anyomésszabélyozé csatornait, amelyek lehetévé teszik a g6z kijutését, rendszeresen ellendrizni kell, hogy nincsenek-e eltdmédve. ®  Inda galima atidaryti tik pakankamai sumazéjus slegiui.
. Ho’?dke seade ja selle toitekaabel \as‘;e\e Kittesaamatus kohas ® AVERTISSEMENT : veillez a éviter toute projection sur la prise d'alimentation afin de prévenir tout risque. ®  Oprez: nakon uporabe povriina grijaceg elementa moze jos neko vrijeme ostati vruca. *  Miel6tt a késziiléket csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a fali aljzat tiszta és szaraz-e. *  Nenaudokite prietaiso, jei pro viriutinj dangtj sklinda per daug oro ar gary.
® Toitejuhet tuleb regulaarselt kontrollida kahjustuste suhtes. Kui voolujuhe saab kahjustada, tuleb see tootja pakutava vastu valja vahetada ®  Attention : aprés utilisation, la surface de |'élément chauffant reste chaude pendant un certain temps. Povrsine EOJ? cvio.\azg u_d?_d” s hranom cwst\tgvcwstom i mekom krporn.. o . ®  Csak akkor szabad kinyitni az edényt, ha a nyomas megfeleléen csokkent. ®  Palaukite, kol slégis natdraliai sumazés, o pltduriuojantis voztuvas nukris, kad atidarytuméte virSutinj dangtj.
! ) 9 . . S Justy N, juhe s Ju ! jap ) ’ ®  Utilisez un chiffon propre et doux pour nettoyer les surfaces en contact avec les aliments. ®  Aparat prikljucujte iskljuc¢ivo u uzemljenu uti¢nicu. Obavezno provjerite je li utika¢ ispravno umetnut u uti¢nicu. ®  Ne hasznélia a késztiléket, ha tul sok levead va 67 szivaroq a felsé fedél alél Dé .
® See seade ei ole méeldud vélise taimeri voi eraldi kaugjuhtimisstisteemi abil kasutamiseks. , ; ) AP ) ) L ! S . } o e o . ) ) 0 . ) ' govagy g 9 - emesio
. - lati iuhiseid ia k d shtud viisil (Itida vaimalikke vi ) ® Ne branchez I'appareil que sur une prise secteur reliée a la terre. Assurez-vous toujours que la fiche d'alimentation est correctement insérée Aparat nemojte koristiti ako je oStecen utika¢, kabel za napajanje, unutarnja posuda, brtveni prsten ili glavno kuciste. ®  Afelsé fedél nyitdséhoz vérja meg, amig a nyomés természetes médon megsziinik, és az Uszészelep lestllyed.
. HOIATUS. Jérgige alati juhiseid ja kasutage seadet ettenahtud vilsil, et véltida vdimalikke vigastusi. dans la prise secteur. ®  Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povréine na kojoj stoji aparat. Viavazat! Ant prietaiso esantis simbolis reiskia ,Atsargiai, kariti pavirsiai*, nelieskite karsto paviréiaus, kad isvengumeéte nusieginimo.
o ?OIATUS. OT<UO|UkO”a tIEkk‘ms-e V.aglmlse%s argke pritsioe VEd‘?“kke foitepistikule. ® N'utilisez pas I'appareil si la prise, le cordon d'alimentation, la cuve, la bague d'étanchéité ou le corps est endommagé. ¢ Prije ukopavanja utikada u strujnu utiénicu provjerite jesu li grijai element i vanjski dio unutarnje posude Cistii suhi. Igyazat: ®  Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy ,Philips” Jei naudosite tokius priedus arba
. Pttsvaatus'(- ‘:umuiuiiemen | plz 9” pZTaSTh anJtam:t tu‘ '”?- ®  Nelaissez pas le cordon d'alimentation pendre de la table ou du plan de travail sur lequel I'appareil est posé. ® Nemojte ukopcavati aparat niti dodirivati upravljacku plo¢u ako su vam ruke mokre. ®  Akészuléken taldlhatd szimbdlum jelentése: ,Vigyazat, forrd feluletek”; ne érintse meg a forré fellletet, hogy elkerulje az égési dalis, nebegalios jusy garantija.
. KU astage tOId voa ho du pgut:lnq plltnna p; tadja pe.kme apl\g/]a. d lati et pistik on kindlalt pistik ) d ®  Assurez-vous que I'élément chauffant et I'extérieur de la cuve sont bien propres et secs avant de brancher I'appareil sur la prise secteur. ®  Redovito treba provjeravati da kanali u regulatoru tlaka koji omogucuije izlazak pare nisu blokirani. séruléseket. °  Nelaikykite prietaiso aukstoje temperatiroje ir nedékite jo ant veikiandios ar vis dar karstos virykles.
R Aasutsge iea me : fnk a_m_'sfksta‘_:uA y:naa.n atud pist uPesa.t.Eendugg axah.l, € (;)'S ‘ Enh'mt itdp'sn upesasse sisestatuc. ®  Nebranchez pas I'appareil et ne touchez pas au panneau de commande si vos mains sont mouillées. ®  Prije ukopcavanja aparata provjerite je li uti¢nica Cista i suha. ®  Nehaszndljon mas gyartétdl szarmaz, vagy a Philips altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a ®  Nelaikykite prietaiso tiesioginéje saulés Sviesoje.
o i roe | asku age ?ei i | u p|sc; ! ?I ‘eJu € sisemine nou, rong§|s| I‘ en dvow poblsea © on kahjustatud. ®  Les conduits du régulateur de pression permettant |'évacuation de la vapeur doivent étre vérifiés régulierement afin de s'assurer qu'ils ne ®  Spremnik se ne smije otvarati dok se tlak dovoljno ne smanji. garancia érvényét veszti. ©  Padekite prietaisa ant stabilaus, horizontalaus ir lygaus pavirsiaus.
) Arge |aske taitejuhtmel rippuda dle laua voi toopinna serva, millel seade seisab. o sont pas obstrués. ®  Aparat nemojte upotrebljavati ako previde zraka ili pare curi ispod gornjeg poklopca. ®  Netegye ki a késziléket magas hémérsékletnek, és ne helyezze azt m(ikodd vagy még meleg siitébe vagy tlzhelyre. ¢ Norédami prietaisg pakelti, nenaudokite rankenos ant virSutinio dang¢io, vietoje to naudokite Sonines rankenas.
. Xeenqige,det enne (pj\stlku \/Ioo[U\liorku uhenjamlst c.>IehkS kutte‘lfeh.a mrzjg sllsgmlse nodu valiskilg puhas ja kuiv. ®  Assurez-vous que la prise secteur est propre et séche avant de brancher 'appareil. ®  Pri¢ekajte da se tlak prirodno otpusti, a plutajuci ventil spusti kako biste otvorili gornji poklopac. ®  Netegye ki a készlléket kdzvetlen napfénynek. ® Kaislégis isleidziamas per slégio reguliatoriaus voztuva, sklinda karsti garai ar skystis. Laikykite rankas ir veida atokiai nuo gary isleidimo
. R[ie u enl atge'ssa elt \'lgokuvtor":{ et?a pu: lugageﬂ.; tpal;eke : Talrlg; ,e elte%a. " d ei olek istunud ® Lerécipient ne doit pas étre ouvert tant que la pression n'a pas suffisamment diminué. Painja ®  Akésziléket stabil, vizszintes és sik fellletre helyezze. angos.
R EO uregt:jaa Orh' aza €ld, kus | va}uk aur, lée regulaarse t'in Irok 'da Jha ) gL a, etneed el oleks ummistunud. ® N'utilisez pas |'appareil si une quantité excessive d'air ou de vapeur s'échappe par le dessous du couvercle supérieur. o Simbol i Y fie d i ete dodirivati vrué Sine et bi . i B ® Ne haszndlja a felsé fedélen 1évé fogantyUt a készllék mozgataséhoz. Erre a célra az oldalsé fogantyukat hasznalja. ® Visada jdékite vidinj krepSelj j prietaisa pries prijungdami kistuka prie elektros tinklo lizdo ir prie$ jjungdami prietaisa.
. nne seadme thendamist vooluvorku veenduge, et toitepistik oleks puhas ja kuiv. ®  Attendez que la pression soit libérée naturellement et que la soupape flottante soit redescendue avant d'ouvrir le couvercle supérieur. . simbol na aparatu , Oprez, vruce povrsine” naznacuje da ne smijete dodirivati vruce povrsine jer biste se u protivnom mogli opeci. ®  Amikor a nyoméasszabalyozé szelepbél kiengedi a nyomast, forré géz vagy folyadék tavozik. Tartsa tévol a kezét és arcat a géznyfilastol. ®  Ruo$dami maista nedékite vidinio puodo tiesiai ant atviros ugnies.
. Noud ei tohi avada enne,‘kw rohk on p{lsayalt Iange?ud. By . Nikada n.emOJte upotrebljavat? .do.c.iatke ili due\.ove drugih pro.lzvo.FIac.a.m proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito preporucila. Ako *  Miel6tt fali aljzatba helyezné a csatlakozét és bekapcsolna a késziiléket, mindig helyezze bele a belsé edényt. *  Nenaudokite vidinio puodo, jeigu jis deformuotas.
Arge seadetv kasutage, kui kaane alt lekib M_'g? palju Shku vorauru. . -~ Attention ) L . L . upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti. ®  Fézéshez ne helyezze a belsé edényt kozvetlenll nyilt lang folé. ® [sitikinkite, kad sandarinimo Ziedas $varus ir geros baklés.
®  Enne pealmise kaane avamist oodake, kuni réhk on loomulikult vabanenud ja ujuvventiil alla langenud. ® Lesymbole figurant sur I'appareil signifie « Attention, surfaces chaudes ». Ne touchez pas la surface chaude pour éviter les brilures. ® Nemojte izlagati aparat visokim temperaturama i nemojte ga postavljati na stednjak ili kuhalo koji rade ili su jo$ uvijek vru¢i. *  Ne hasznalja a belsé edényt, ha az deformalt *  Prietaisui veikiant kai kurie prieinami jo paviriiai gali jkaisti. Bkite itin atsargis liesdami pavirgius.
Ettevaatust * N‘“t‘l"seZJa'ga'S d'acce;sones oude p'e;es d'un autre fabr\lcant °|U n‘ayznt‘ pas été spécifiquement recommandeés par Philips. ®  NeizlaZite aparat izravnom suncevom svjetlu. *  Ellendrizze, hogy a tomitSgy(ird tiszta és 6 allapotban van-e. ®  Virdami arba atidarydami dangtj saugokites pladuriuojancio voztuvo ir slégio reguliatoriaus voztuvo iéleidziamy karéty gary. Laikykite
L'utilisation de ce type d'accessoires ou de pieces entraine I'annulation de la garantie. ®  Aparat stavite na stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu. . lérheté feltleti el k mUiksdés kézben felforrésodh k fok 5 h Srinti a feliletek veida ir rankas atokiau nuo prietaiso, kad ivengtuméte gari
® Seadmele mérgitud siimbol tahendab ,Ettevaatust, kuumad pinnad”, péletusvigastuste véltimiseks drge puudutage kuuma pinda. o« N : 0 . {oyd i . [ - At rUE - . Al « “ Az elérhetd feluleti elemek mikodeés kozben felforrosodhatnak. Legyen fokozottan dvatos, ha megérinti a feluleteket. 4 Ir rankas atokiau nuo prietaiso, kad 9 gary.
* Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida Philips ef ole eriiselt soovitanud. Sellste tarvikute voi osade N exposez pas I'appareil a des températures élevées, ne le placez pas sur une plaque chauffante ou une cuisiniere en cours de : Za. pomlcamevapa.rata nemojte upotrebljavatl rucku.na gornjem po,klopcu,‘ vec upf)trebljava;tve bocrjg rucke. v *  Ugyelien arra, hogy féz¢és vagy a fedél felnyitasa kézben az Uszoszelepbd| és a nyomasszabalyozé szelepbdl forré géz tavozik. Kezét és arcat ®*  Nekilnokite ir nejudinkite prietaiso jam dirbant.
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse l . . fonctionnement ou encore chaude. ) Pr!!|kom otpustama tlaka iz ventila re.gulatgra.tlalfa |z.ba<.:uje se vruca para il tekugna. Ruk.e ilice drzn.e podalje od otvora za paru. tartsa tavol a késztiléktél, hogy elkerilje a gézt. ®  Nevirsykite maksimalaus vandens lygio, nurodyto vidiniame puode, kad maistas neisbegty.
o Arge laske seadmel Eokku puutuda kérgete Kuumustega ega asetage seda sisse lilitatud véi veel kuumale pliidile : N'exposez pas 'appareil directement aux rayons du soleil. ®  Prije nego $to utika¢ ukopdate u strujnu uti¢nicu i ukljucite aparat, obavezno u njega stavite unutarnju posudu. *  Hasznalat kdzben ne emelie és ne mozgassa a késziiléket. *  Gamindami nedékite maisto gaminimo reikmeny j puodo vidy.
X A } ) . f " o ) : )
o Argejatke seadet péikese kitte . Placez |'appareil sur une surface horizontale, stable et plane. Unutarnju posudu nemojte stavljati izravno iznad otvorenog plamena kako biste kuhali hranu. *  Atdlesordulds megakadalyozésa érdekében ne Iépje tdl a belsé edényen jelzett maximélis vizszintet. *  Naudokite komplekte esanéius jrankius. Nenaudokite adtriy jrankiy.
) oo S - ) , - o . N . . P ) e
®  Aseta ade kindlale, horisontaalsele ja tasasele pinnal N'utilisez pas[la poignee du COL:IVGFC\G superieur pour d/eplacer Fapparell ! utilisez les poignées latérales a ‘Ia place. N , Nemojte koristiti unutarnju posudu ako je izobliena. ®  Fézés kozben ne helyezze a f6zéeszkdzoket az edénybe. ® Kad nesubraizytuméte puodo, nerekomenduojama ruosti véziagyviu su kiautais ar moliusky su kriauklémis. Prie$ ruosdami nuimkite kietus
. Kse tge se j‘ % te’ ! Okscl:'l se EJ ; se ?dp b e. mise k \enidet ® Lorsde lalibération de la pression par la soupape du régulateur de pression, de la vapeur chaude ou du liquide chaud peut étre expulsé. ®  Provjerite je li brtveni prsten ¢ist i u dobrom stanju. ®  Csak a mellékelt f8z8eszkdzoket hasznalja. Ne hasznljon éles eszkdzoket kiautus.
asutage seadme tostmiseks kiilgmisi kdepidemeid, mitte pealmise kaane kaepidet. o ; ; ; . s Fvrude tii i g orili irivania ti g ' : L - Y ) o ) U .
®  Kuirdhk réhuregulaatori ventiili kaudu vabaneb, valiub seadmest kuuma auru vai vedelikku. Hoidke kaed ia ndgu auruavast eemal Eloignez vos mains etvotre visage de_ la sortie de vapeur. ) ) Dostupne poyrswne aparata mogu pOStatIlVI'uCe tijekom rada aparata. Budite narocito oprezni prilikom dodirivanja tih povrsina. . ®  Akarcolodasok elkeriilése érdekében nem ajanlott rak- és kagyldféléket felhasznélni a fézéshez/sutéshez. A kemény héjakat tavolitsa el ® Nedékite magnetiniy medziagy prie dangcio. Nenaudokite prietaiso salia magnetinio lauko.
. p ¢ ronuregu lati sead kUi ' Jt istiku seinakontakti ia liilitat d. ) Jandg : ®  Placez toujours la cuve dans I'appareil avant de brancher ce dernier sur la prise secteur et de I'allumer. ®  Pazite na vrucu paru koja izlazi iz plutajuceg ventila i ventila regulatora tlaka tijekom kuhanja ili kad otvorite poklopac. Ruke i lice drzite 6265 /siités eldtt *  Priez plaudami ar perkeldami prietaisa palaukite, kol jis atvés iki kambario temperataros
ange sisemine nou alati seadmesse, enne kui panete pistiku seinakontakti ja lulitate seadme sisse. i i ; ; ; ; icte izbiegli : ) S A - o I , '
. Argg g sisemist noud toiduvalmistamisekspotse IaEtisele o J : Ne placez jamais la cuve directement sur une flamme pour cuire des aliments. dalje od aparata kako biste izbjegli paru. ®  Ne helyezzen méagneses anyagot a fedélre. Ne hasznalja a késztiléket magneses anyag kbzelében. ®  Baige naudoti, bitinai idvalykite prietaisa. Neplaukite prietaiso indaplovéje.
®  Arge kasutage sisemist ndud, kui see on deformeeerunud . N'utilisez pas|a cuve s elle est déformée. Aparat nemojte podizatii premjestati dok radi. ®  Tisztitas vagy mozgatas elétt mindig hagyja, hogy a készulék szobahémérsékletdre hdiljon le. ® Visada i$junkite prietaisa i$ elektros lizdo, jei nenaudojate jo ilgesn; laika.
® Veenduge, et rdngastihend oleks puhas ja tédkorras . Assurez-vous aque le joint d'étanchéite est propre eten bon et?t' R . s ) Kakg b'ste spruecm prghjevan@, hemoﬁe premaswan maks_|ma|nu razinu vode naznatenu u unutarnjoj posudi. ®  Hasznalat utan mindig tisztitsa meg a készuléket. Ne tisztitsa a készuléket mosogatdgépben. ® Jei prietaisa naudosite netinkamai arba profesionaliai ar pusiau profesionaliai, arba jei jj naudosite ne pagal siame saugos lapelyje teikiamas
o Seadme tc;{jtam'\sel vivad ligipaasetavad pinnad ku.umeneda Olge pindade puudutamisel viga ettevaatlik En cours de fonctionnement, les surfaces accessibles peuvent étre trés chaudes. Faites particulierement attention lorsque vous touchez les ®  Kuhinjski pribor nemojte stavljati u posudu tijekom kuhanja. *  Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziléket, mindig htzza ki. instrukcijas, garantija bus anuliuota ir ,Philips” neprisiims atsakomybés u? jokia ala.
. . . T ) ) . - . !
o Olge toiduvalmistamisel véi kaane avarmisel ettevaatlik sest uitwventiilist ia réhurequlaatori ventiiist viliub Kutma aurL. Auruga surfaces. \ 5 ) ) ) Koristite iskljucivo isporuceni kuhinjski pribor. Izbjegavajte up?rapu ostrog kuhinjskog pribora. ®  Akészllék nem rendeltetés- vagy szakszer(i haszndlata, illetve nem a biztonséagi Utmutaténak megfeleld hasznélata esetén a garancia ®  Perskaitykite visas instrukcijas.
¥ Ek tumise valtimiseks & K T o ) lihed J 9 ) . 9 ®  Faites attention a la vapeur chaude s'échappant de la soupape flottante et de la soupape du régulateur de pression pendant la cuisson ou ® Kako biste izbjegli ogrebotine, ne biste trebali kuhati rakove i $koljke. Prije kuhanja odstranite oklop. érvényét veszti, és a Philips nem vallal felelésséget a keletkezett karért. *  Neleiskite vaikams priarteti prie ,Multicooker”, kol prietaisas veikia ir kol jis vésta.
. AO UEUUK umlse‘.\./a Imisexs a;rge ;??nge_ asl _e?a nagu seadme lahedusse. lors de I'ouverture du couvercle. Eloignez vos mains et votre visage de |'appareil pour éviter tout contact avec la vapeur. ® Na poklopac nemojte stavljati magnetske predmete. Aparat nemojte upotrebljavati blizu magnetskih predmeta. ®  Olvassa el az dsszes utasitast ® Nedékite daugiafunkcio puodo j jkaitinta orkaite
rge tostke ega liigutage seadet tootamise ajal. . h ) R e e e ) . .
R UISvooIamisegvélti?mseEs srge iletage sisemiies nus maksimaalset veetaset : Ne soEJI.evez pas eF ne déplacez pas Iyapparenl en cogrs d'utilisation. . S ®  Prije uscema ili p.re.mjestanja aparata obavezno pncgkajte (ja se ghlgdl na sobnu temperaturu. *  Neengedje, hogy gyermekek a tobbfunkcios f6z6készilék kizelébe keriilienek hasznalat és lehdlés kizben. *  Daugiafunkej puoda, kuriame naudojamas slégis, judinkite labai atsargiai. Nelieskite karéty paviréiy. Naudokite abiejose pusése esandias
«  Arge toiduvalmistamise ajal s60giristu potti asetage : : Pour éviter tout débordement, ne dépassez pas le niveau d'eau maximal indiqué dans la cuve. ®  Aparat uvijek ocistite nakon uporabe. Aparat nemojte prati u perilici posuda. ®  Ne tegye a tobbfunkcids féz8késziiléket forrd siitdbe. rankenas. Neimkite uz rankeny ant virSutinio dangdio. Jei reikia, naudokite apsaugas.
®  Kasutage iksnes komplektis olevaid sddgiriistu. Véltige teravate abivahendite kasutamist . Ne p\acez pas dustensiles de cusine da.“? la cuve Penrd.ant ‘a'CUIIS.SOn. ) . Akogane namjeravate upotrebUayatl duze vrijeme, aparat obavezng \skopca.JFe. ) o ) ® Alegnagyobb kérultekintéssel mozgassa a tébbfunkcids féz8készuléket. Ne érjen a készulék felforrésodott részeihez! Haszndlja a ¢ Nenaudokite daugiafunkcio puodo ne pagal paskirt].
o Kriimustuste vltimiseks ei ole soovita koostisainetena kasutada koorik. vGi karploomi. Enne seadmesse panekut eemaldage kdvad : Utlllsez' unlqu.ernent |§s. ustensiles de CLlJISIY'Ie fournls.. Evitez d‘UTI|IS'e.I’ des ustensﬂes;oupants. . . Ako se aparat nepravilno upotrebUaya, .ako se u;v)votrebljavva za prpfesmnalne ili .poluprofesmr.@lne svrhe ili a.k.o se ne upotrebljava u skladu s fogantytkat mindkét oldalon. Ne hasznélja a felsé fedélen Iévé fogantytkat. Szikség esetén hasznaljon védéeszkozt. *  Siame prietaise maistas gaminamas naudojant slégj. Neteisingai naudodami daugiafunkgj puoda galite nusideginti. Prie kaitindami
koorikud ja kestad. . IIL:5:)gi;zr;saesllIdeyéjsjgs|:1r;zrndéiisqc:zs:j:‘e: :;Sj;r?sul\lllnljﬂﬁzjjgi?\;I;ralre:i(zy::g;gfg:Zrc]ooq;}ilte:n?gc:;gicees avant la cuisson. . L;fouitif;njtz L;\;;v:;;’;itku sa sigurnosnim informacijama, valjanost jamstva prestaje, a tvrtka Philips nece snositi odgovornost za nastalu stetu. *  Ne hasznalja a tobbfunkcios f6z6késziléket a rendeltetésétd| eltérd célra, isitikinkite, kad greitpuodis tinkamai udarytas.
.« & I ) - G : : : ®  Akészilék nyomas alatt f6z. A tobbfunkcids f6z6késziilék nem megfeleld hasznalata égési sériilésekhez vezethet. A melegités megkezdése ¢ Nenaudokite jégos norédami atidaryti daugiafunkcj puoda. Neatidarykite prie$ jsitikindami, kad jo vidinis slégis visiskai sumazejo.
\AéLgeedzigsge seadme kaane peale magnetilisi aineid sisaldavaid esemeid. Arge kasutage seadet magnetilisi aineid sisaldavate esemete ® Laissez toujours I'appareil refroidir jusqu'a température ambiante avant de le nettoyer ou de le déplacer. ®  Nemojte dopustati da se djeca priblizavaju aparatu Multicooker dok se on upotrebljava i hladi. olétt gyézédjyén meg arrdl, hogy a f6z8készilék megfelelden le vangza’rva. 9 9 9 *  Nenaudokite daugiafunkcio puodo be vandens, nes puodas gali biti labai sugadintas.
®  Laske seacimel alati enne puhastamist vai selle liigutamist toatemperatuurini jahtuda : Ne{ttoyez ! apparell apres chac!ue utilisation. Ne Iav/ez. pas| appar.e‘\I au lave-vaisselle. ° Nemg]te stavijati multicooker u zagrijanu pecnicu. . ) o . o ; . _ ®  Soha ne erdltesse a tobbfunkcios f6z8készilék kinyitasat. Ne nyissa ki, miel6tt meggyézddne arrdl, hogy a belsé nyomésa teljesen lecsokkent. ®  Neuzpildykite daugiau nei 2/3 greitpuodzio talpos. Gamindami maisto produktus, kurie pleciasi virimo metu, pvz., ryZius ar dehidratuotas
*  Puhastage seadet alati parast kasutamist. Arge peske seadet noudepesumasinas . : erranchgz tOUJo.u.rs/\ appare.ll\ en.cas de Ion.gl]ue pgrlode .sans utlllsa.tlon. . . . » * Mu|t|coo.ker ppd thakom premjestajte uz najvedu paznju. Nemojte dO(‘jII’IV.aU ericg povrsine. Upotrebljavajte rucke s obje strane. Nemojte *  Soha ne hasznélja a tobbfunkciés fézékésziiléket viz hozzaadasa nélkil, mert ezzel sdlyosan kérosithatja. darzoves, neupildykite daugiau nei pusés greitpuodio talpos.
®  Kuite ei kavatse seadet pika aja valtel kas.utada ihendage see alati vooluv()rgus;( lahti Sil'appareil est utilsé de maniére inappropriée ou a des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou s'il n‘est pas utilisé upotrebljavati rucke na gornjem poklopcu. Ako je potrebno, upotrebljavajte zastitu. ®  Netoltse a f6z6készlléket a kapacitdasanak 2/3-anal tovabb. Ha olyan élelmiszereket féz, amelyek f6zés kozben megdagadnak —ilyen ® Naudokite pagal naudojimo instrukcijas tinkama (-us) $ilumos 3altinj (-ius).
o Seadme vale kasutamise korral, kasutamisel professionaalsel vai poolprofessionaalsel eesmargil vi kui seadet ei kasutata ohutusjuhendi conformément ayx:nstructlf)ns fl/gurant dans cette notice de sécurité, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité : Mul.tlcooker upotrebljavajte |skIJucn/o.u svrhu za koju je namljem.en. ) o . ) o . o példaul a rizs vagy a széritott zoldségek —, ne toltse a f6z6késziiléket a kapacitdsénak felénél tovabb. *  Jivire mesa su oda (pvz. jaucio liezuv), kuri gali iésipisti del slégio, nepradurkite mésos, kol oda igbrinkusi, nes galite nusiplikyti.
kohaselt, kaotab garantii keht\'\;use ning Philips ei vota endale vastutust iihegi tekkinud kahjustuse eest . cgncernant les c.iegats gccasmnnes. Ovaj aparat kUh? pod t.lakom. Nepravilna upotreba aparata multicooker moZe rezultirati opeklinama. Prije primjene topline provjerite je i ® Ahasznélati utasitdsnak megfeleléen hasznalja a megfelelé héforras(oka)t. ®  Ruosdami maista i teslos, Svelniai pakratykite greitpuodj pries atidarydami dangtj, kad maistas neisbégty. Kepant pyraga pagal kepimo
®  Lugege lé()ik juhised labi Lisez .toutes les instructions. - S o aF’arat “a kUh_anJe prgwlno zat\{oren.. . - . . . . . ® Haolyan bérrel rendelkezé hust (pl. 6kornyelv) f6z6tt, amely nyomas hatasara megduzzadhat, ne szdrja meg a hust, amig a bér duzzadt, programa, maksimalus milty ir kepimo milteliy kiekis yra 180 g.
. A 9 gl ol Jt | multik . tia lihedale olla ia laske sellel maha iahtud ® Nelaissez pas les enfants s'approcher du multicuiseur pendant son utilisation et durant son refroidissement. ® Nikada nemojte na silu otvarati multicooker. Nemojte otvarati prije nego to se uvjerite da se unutarnji tlak u potpunosti spustio. mivel leforrézhatja magat *  Priez kiekviena naudojima patikrinkite voztuvus, kad jie tinkamai veikty. Zr. naudojimo instrukcija
rge laske lastel multikeetja lahedale olla ja laske sellel maha jahtuda. o 5 . ) g o : ; : - v - 2 Lr .
. Arge S Multicookerijt ) J J : Ne]\ placez pas le rnu.ltlculseur dans gn four préchauffé. ) . N o ® Nikada nemojte gpotreb”avatl mg‘\tlcooker bgz dodavanja vgde, to bi ga moglo OZ.bI|J.nO osFetlt|. ) o i o o Tésztafélék fozésekor bvatosan razza meg a féz6késziiléket, miel6tt felnyitna a fedelet, hogy elkerilje az étel kilokédését. Siitési program ®  Nenaudokite daugiafunkcio puodo sléginio rezimo norédami gerai i¥kepti ar iek tiek apkepti maista.
. Teigsaldagegréhu all olevat Multicookerjit ;/éga ettevaatlikult, Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage molemal kil olevaid kiepidemeid Dep\acezje'mu\tlc.glseur sous pression avec la plus grandel precaut.u.)n. Ne touchez pas Igs syrface; chaudes. Utilisez les poignées situées de . Apa.rat.za kuhanje nemojte puniti \zr}ad 2/3 njegovog Kapaqtera. Kan kuhate namirnice koje se tijekom kuhanja 3ire, kao $to su riza ili esetén siitemény siitéséhez a liszt és a kelesztGanyag maximalis mennyisége 180 g lehet. *  Nelieskite saugos sistemy, kurios nenurodytos naudojimo instrukcijy techninés priezidros nurodymuose.
B e e oo Eaana Kabloets Vol korra_‘ e e . . . chaqge coté. N ut|hsgz ;.Jas Ie§ poignées .du couvercle sup,erleur. Utilisez une protection si nécessaire. . dehldnra.no povrce, apara.t ze l.<uhanje ne.mOJte puniti vise od pola njegovog kapaciteta. ®  Minden hasznlat elétt ellendrizze, hogy a szelepek nincsenek-e eltomédve. Lasd a hasznalati Gtmutatét. ®  Naudokite tik tam modeliui tinkamas gamintojo atsargines dalis. Ypa¢ naudokite tik paties gamintojo suderinamus puoda ir dangtj.
® Kasutage Multicookerit ainult sellele ette néhtud otstarbel . N'utilisez p.as le. mumcwseu.r ad autre§ .flns.qul.a celles prg\l/ues. - N . UpotrebUavaJFe odgovarajuce izvore Topllhe.suklaano uputama za yporabg. . . . . ® Soha ne hasznalja a tobbfunkcids f6z6késziiléket nyomas alatti izemmaddban élelmiszerek sttésére. ® Remonta turi atlikti tik jgaliotieji darbuotojai.
o sende ?détab rhu 3l Kui Multicookerit ei kasutata 6igest'\. vGivad tagajérjeks olla poletushaavad. Enne kuumutamist veenduge, et keetja ® Cetappareil cuit soys pression. Une utilisation inapproprice du multicuiseur peut provoquer des brilures. Assurez-vous que le cuiseur est ° Nakgn kuhanja mesas kozom (npr. bikov jezik) koje moze nabubriti pod utjecajem tlaka, nemojte ubadati meso dok je koza nabubrena; *  Nevégezzen a hasznalati utasitasban megadott karbantartasi utasitasoktol eltéré miveleteket a biztonségi rendszereken. *  Daugiafunkj puoda laikykite sausoje vietoje.
oleks nduetekohaselt suletud ' ' . correctem‘ent fgrme avant de commencer la cwssyon. R , o A . mogli biste se opedi. . ) L ) o o L ®  Csakagyartd ltal gyartott, a vonatkozé tipusnak megfeleld pétalkatrészeket hasznélja. Mindenképpen ugyanattél a gyartétdl szarmazo, ®  Bukite atsargus del vandens pertekliaus, kai spaudZiate rankinj slegio atlaisvinimo mygtuka.
e Arge kunagi avage Multicookérit {5Uga. Enne seadme avamist veenduge, et sisemine réhk oleks taielikult langenud Ne forcez jamais I'ouverture du multicuiseur. Ne I'ouvrez pas avant de vous étre assuré que la pression interne est completement Kad lfuhate hranu nalik t\{est}u, blagq protresngvgparat %a kghanje prije oﬁvara?nja?.pokbpca kako Plste izbjegli |zbaC|vam>e Ijrane. Za p.e.ce.nje kompatibilisnek jelzett vézat és fedelet hasznaljon. *  Jvale virdutinj dangtj, pastatykite jj vertikaliai 5 minutéms, kad nutekéty vandens perteklius. Nusausinkite virdutinj dangtj mink&tu rankgluoséiu,
. Arge kunagi kasgrage Multicookejrit ﬁm-a e e e t()sisgellt kahjustuda 9 . . redes.cenC%ue. . o ‘ . . B ko\a.ca u.programg za pelenje maksimalna koli¢ina brasna i sredstva za dizanje tijesta je 180 g.Prije svake uporabe provjerite da ventili nisu *  Ajavitasokat kizardlag arra jogosult személyek végezhetik. *  Apsilankykite www.philips.com/support ir atsisiyskite naudotojo vadova.
® Taitke kiirkeedupott ainult 2/3 ulatuses. Kui valmistate stitia kuumutamisel paisuvatest ainetest, nagu riis ja veetustatud koogiviljad, siis N ut\llsezijamals vore mulf\cmseur\sans ajouter dreau, cela risquerait del endqmmager‘serleusement_ R . . blokirani. Pt_)g\edajte upute za uporabu. ) A N " ®  Széraz helyen térolja a tobbfunkcios féz8késztiléket. ¢ ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCUAS.
S - Ip s Ul : p +nag J giviljad, ® Neremplissez pas I'appareil au-dela des deux tiers de sa capacité. Lors de la cuisson d'aliments qui gonflent a la cuisson, comme le riz ou les ®  Zaduboko ili plitko przenje multicooker nikada nemojte upotrebljavati u na¢inu rada pod tlakom. *  (gyelien a tdlcsordulasra, amikor megnyomja a kézi nyomésmentesftd gombot
taitke pott ainult pooles ulatuses. ‘ 5 5 ~ \ e ik " e i ) - ) 5 ; - g - P .
. Kasurap e ainult kapsutus'uhendile vastavaid sobivaid sooiusallikaid légumes déshydratés, ne remplissez pas | ap;?arell aplus qe la moitié de sa capacité. ¢ Nemojte dirati ”_'Jef?a[‘_ sigurmnosni sustav izvan uputa za odrZavanje navedemh u uputama za up?rabu. o o ) ®  Miutadn megtisztitotta a felsé fedelet, allitsa figgéleges helyzetbe 5 percre, hogy a felesleges viz lefolyjon réla. Ezutan térélje szarazra a Elektromagnetiniai laukai (EML)
o Kuiki 9 <ate liha k ) b (nt veisekeel), mis véib Jh I . da, siis ) d nah lih ke t ke. Muidu vait g ® Utilisez la ou les sources de chaleur appropriées conformément aux instructions d'utilisation. ® Upotrebljavajte iskljucivo rezervne dijelove proizvodaca sukladno odgovaraju¢em modelu. Narocito upotrebljavajte kuciste i poklopac istog fels fedelet egy puha téri6vel. $is prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas del elektromagnetiniy lauky poveikio.
':J: UZSE ate liha koos nahaga (nt veisekeel), mis voib rohu all paisuda, siis arge paisunud nahaga lihasse auke torgake. Muidu voite en ®  Aprésla cuisson d'une viande avec peau (par exemple une langue de bceuf) susceptible de gonfler sous I'effet de la pression, ne piquez pas proizvodaca koji je naznacen kao kompatibilan. *  Litogasson el a www.philips.com/support weboldalra a hasznalati ttmutaté letdltéséhez
poletada. " . . . ~ . L . v . - P - . . .
o Tainia tordu valmistamisel raputace enne kaane avamist potti Srmalt. et toit valia ei paiskuks. Kooai kiinsetamise proarammi ouhul on la viande tant que la peau esF gonf!ee ; vous risqueriez de vous brdler. . . o o Popravke smije izvr8avati samo ovlasteno osoblje. ®  (RIZZE MEG AZ UTASITASOKAT. Perdirbimas
kJ e pu gk 120 p ] Jaelip - RO0gikup prog P ®  Lorsque vous cuisinez des préparations pateuses, secouez doucement I'appareil avant d'ouvrir le couvercle afin d'éviter toute projection ®  Multicooker treba spremati na suho mjesto. Sis simbolis rei¢kia, kad $io gaminio negalima imesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
maksimaalne jahu ja kergitusaine kogus . Sl ; . A : 4 : . . ) . : " N P . o
o Ermeigatk Jt m: tk gt lige, k gkl d 9 | istunud, Vaadake kasutusighendit d'aliments. Pour |a cuisson fi.u.n géteau avec le programme de cuisson, la quantité maximale (.‘Je fa“n? etd agent Igvant estde 180 g. ¢ Pazite na prelijevanje kad pritisnete gumb za ru¢no otpustanije tlaka. Elektromagneses mezék (EMF) Laikykiteés jasy Salyje galiojan¢iy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iémetus
. cnne igat kasutamist kontrollige, V?_S 1apid el ole ummistunud. Vaadake kasutusjuhendit. ® Avant chaque utilisation, vérifiez que les soupapes ne sont pas obstruées. Reportez-vous aux instructions d'utilisation. ® Nakon ¢is¢enja gornjeg poklopca ostavite ga u uspravnom polozaju 5 minuta kako bi se iscijedila suvisna voda. Zatim obrisite gornji Lo i o ) ) o galima nuo neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinkg ir Zmoniy sveikata. _—
: Arge kunagi Mu\tl@oker\s rf)hurezumls rohke vq vahes.e oliga frltt.lge.. . *  Nutilisez jamais le multicuiseur en mode sous pression pour faire frire ou sauter des aliments dans I'huile. poklopac mekim ruénikom. A készllék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozd szabvanyoknak és eldirasoknak.
: Arge muutl.<e Ghtki o.hutussus.teernl, kui kasutusluhend.l ohutusl.ghlsmd SEd,a.EI luba. o _ ® Ne modifiez aucun dispositif de sécurité au-dela des opérations d'entretien décrites dans les instructions d'utilisation. ®  Posjetite www.philips.com/support kako biste preuzeli korisni¢ki priru¢nik. U'rahasznosités Garantlja ir techniné prieziura
. Kasma%? ?'_3“‘1;9023 V?UQS" "“'5 ‘?_” vas;gvi\edmudell\e ette néhtud. Eelkdige kasutage sama tootja thilduvat korpust ja kaant. ®  Utilisez uniquement des piéces de rechange du fabricant adaptées au modele concerné. En particulier, utilisez une cuve et un couvercle du *  SACUVAJTE OVE UPUTE. £ ) imbo! slenti. h " kezelhets J ha ‘i hulladékként (2012/19/EU) Mersuni Netherlands BV.", registruota adresu Claude Debussylaan 88, Amsterdamas, Nyderlandai, suteikia Siam produktui dvejy mety garantija nuo
. Remgn tdid tohivad teha ainult volitatud isikud. méme fabricant indiqués comme compatibles. - 23 52Imbo um[az}le enti,hogya termex nem eze eto normat! a%tajrtay ufladekkent L2 o ) ) pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei ji vélesné). Si garantija netaikoma, jei defektas atsirado del netinkamo naudojimo ar netinkamos priezidros.
Multicookerit tuleb hoiustada kuivas kohas. ®  Les réparations doivent étre effectuées uniquement par du personnel agréé. Elektromag netska polja (EMF) Kdvesse az orszdgdban érvényes, az elektromos és elektronikus készlilékek hulladekkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfelelé Msy garantija neturi jtakos jusy, kaip vartotojo, teiséms, numatytoms jstatymuose. Daugiau informacijos, informacijos apie atsargines dalis arba
® Olge ilevoolu suhtes ettevaatlik, kui vajutate réhu kasitsi vabastamise nuppu. *  Le multicuiseur doit &tre rangé dans un endroit sec. . o o . L . . . hulladékkezelés segitséget nydjt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmények megelézésében. [r— garantijos taikyma rasite musy svetainéje home.id/warranty.
. 5 Alemi ; . = Ut ; ; f Hami . . . . Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u izloZenosti elektromagnetskim poljima.
Parast Ulemise kaane puhastamist seadke see liigse vee aravooluks 5 minutiksvertikaalasendisse. Seejarel kuivatage Glemist kaant pehme . TP ‘ . A ’
Prenez garde a I'évacuation lorsque vous appuyez sur le bouton de libération manuelle de la pression. G t t R . ...
ritikuga. . arancia es tamogatas Svarbiausi techniniai duomenys

Kasutusjuhendi saab alla laadida veebilehelt www.philips.com/support.
HOIDKE SEE JUHEND ALLES.

Elektromagnetvaljad (EMV)

S

ee seade vastab elektromagnetvéljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

Ringlussevott

S

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab &ra hoida
voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

ee simbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

2

Garantii ja tugi
Ettevote Versuni Netherlands BV. aadressil Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pakub sellele tootele kaheaastast garantiid, mis kehtib alates
ostukuupéaevast (voi tarnekuupéevast, kui see on hilisem). Garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest. Meie

9

arantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks, varuosade tellimiseks voi garantii aktiveerimiseks kilastage meie

veebisaiti home.id/warranty.

Apreés avoir nettoyé le couvercle supérieur, placez-le a la verticale pendant 5 minutes afin d'évacuer I'excédent d'eau. Séchez ensuite le
couvercle supérieur avec un chiffon doux.

Consultez le site www.philips.com/support pour télécharger le manuel d'utilisation.

CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES INSTRUCTIONS.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas &tre mis au rebut avec les ordures ménageres (2012/19/UE).

Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte
contribue a préserver I'environnement et la santé.

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., dont le siege social se situe a Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Pays-Bas, offre une garantie de deux ans sur ce produit a
compter de la date d'achat (ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est dii a une utilisation incorrecte
ou a un mangue d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits [égaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations, pour des
piéces de rechange ou pour faire valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web, a la page home.id/warranty.

Recikliranje
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektroni¢kih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjeavanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

Jamstvo i podrska

B

A Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Hollandia cimen bejegyzett Versuni Netherlands B.V. véllalat a vasarlas (vagy a szallitds, amennyiben késébbi)
datumatdl szamitott két éves garanciat nyujt erre a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalat vagy nem megfelelé
karbantartas miatt kovetkezett be. A garanciank nem érinti a torvény &ltal biztositott fogyasztoéi jogokat. Tovabbi informécidért, potalkatrészekért
vagy a garancia igénybe vételéhez latogasson el weboldalunkra: home.id/warranty.

Termékjellemzék

Tvrtka Versuni Netherlands B.V,, registrirana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod . . P S _, m N ’
od datuma kupnije (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim Tipusszam: Ertékelés Kapacitas Uzemi nyomas
odrZavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije, rezervne dijelove ili se Zelite pozvati na HD2616/HD2633 220-240 V~, 5060 Hz, 1000 W 61 30-50 kPa, 6080 kPa
jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/warranty.
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa

Specifikacije HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8l 30-50 kPa, 60-80 kPa

Broj modela Ocjena Kapacitet Radni tlak

HD2616/HD2633 220-240V~,50-60 Hz, 1000 W 6l 30-50kPa, 60 - 80 kPa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 61 30-50kPa, 60— 80 kPa

HD2823 220-240V~,50-60Hz, 1300 W 8l 30-50kPa, 60 - 80 kPa

Modelio numeris Reitingas Talpa Darbinis slégis

HD2616 / HD2633 ~220-240V, 50-60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa
HD2616 / HD2633 ~110V, 60 Hz, 1000 W 61l 30-50 kPa, 60-80 kPa
HD2823 ~220-240V, 50-60 Hz, 1300 W 8l 30-50 kPa, 60-80 kPa

HD2616 / HD2633 / HD2823 ekologinio projektavimo informacija

Apibadinimas Zenklas Verté Vienetai

Elektros energijos suvartojimas veikiant isjungties rezimu Pott N/A w

Elektros energijos suvartojimas veikiant budéjimo rezimu Pa 0,27 w

Laikotarpis prie$ automatinj perjungima j budéjimo rezima Teo ISkart Min.

Eksploatacinés vertés matavimo metodo standartas EN 50564:2011

Kontaktiniai duomenys, kuriais galima gauti daugiau informacijos DAP B'V'. ]
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nyderlandai
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Svarigi

Pirms Multicooker ierices lietosanas rapigi izlasiet So informativo bukletu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities ari turpmak.

Bistami!

® lerici nedrikst iemeérkt.

Bridinajums!

® lericei strava japievada caur nullsecibas stravmaini (RDC), kura nominala palieko$a darbibas strava neparsniedz 30 mA.

®  Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

® Siierice paredzéta lietoanai majsaimnieciba un lidziga veida,pieméram:
® veikalu, biroju darbinieku virtuvés vai citas darba telpas;

® saimniecibas ékas;

®  viesnicas, motelos un citas apmesanas vietas;

® nakSnosanas vietas.

So ierici var izmantot personas ar ierobe¥otam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek

nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespé&jamo bistamibu.

® Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes

un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni.

So ierici nedrikst izmantot bérni.

lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Barosanas vads regulari japarbauda, vai nav bojajumu pazimju. Ja stravas vada komplekts ir bojats, tas ir janomaina pret vada komplektu,

kas ir pieejams pie razotaja.

STierice nav paredzéta darbinasanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

BRIDINAJUMS! Vienmér ievérojiet instrukcijas un izmantojiet ierici pareizi, lai novérstu potencialas traumas.

BRIDINAJUMS! Nepielaujiet kidrumu nok|G$anu uz stravas savienotéja, lai novérstu potencialu bistamibu.

levéribai! Sildelementa virsma péc lietosanas var but karsta.

Izmantojiet tiru un mikstu dranu, lai notiritu virsmas, kas saskaras ar partiku.

Pievienojiet ierici tikai iezemétai stravas kontaktligzdai. Vienmér parliecinieties, vai kontaktdaksa ir ciesi pievienota stravas kontaktligzda.

Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa, stravas vads, iek$éjais katls, blivgredzens vai galvenais korpuss.

Nelaujiet stravas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz kuras stav ierice.

Pirms ievietojat kontaktdaksu kontaktligzda, parbaudiet, vai sildelements un iekséja katla arpuse ir tira un sausa.

Nepieslédziet ierici un nepieskarieties vadibas panelim ar slapjam rokam.

Regulari japarbauda, vai nav blokétas spiediena regulatora atveres, kas tvaikam lauj izplast.

Pirms ierici pieslédzat elektrotiklam, parliecinieties, vai stravas kontaktligzda ir tira un sausa.

Tvertni nedrikst atvért, kamér spiediens nav pietiekami samazinajies.

Nelietojiet ierici, ja no augséja vaka izplst parak daudz gaisa vai tvaika.

Lai atvértu vaku, uzgaidiet, [1dz spiediens ir dabiski izlidzinajies un pludinvarsts ir nosédies.

Uzmanibu!

®  Uzierices redzamais simbols nozimé "Uzmanibu! Karstas virsmas”, nepieskarieties karstajai virsmai, lai izvairitos no applaucésanas.

®  Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka.

® Nepaklaujiet ierici augstu temperatdru iedarbibai, ka ari nenovietojiet to uz stradajosas vai karstas krasninas vai plits.

®  Nepaklaujiet ierici tiesai saules staru iedarbibai.

® Novietojiet ierici uz stabilas, horizontalas un lidzenas virsmas.

® lerices parvieto3anai nelietojiet rokturi uz augséja vaka; ta vieta izmantojiet sanu rokturus.

®  Kameér spiediens izlidzinas caur spiediena regulatora varstu, tiek izlaists karsts tvaiks vai skidrums. Uzmaniet, lai rokas un seja atrastos drosa
attaluma no tvaika izlaisanas atveres.

®  Pirms iesprauzat kontaktdaksu kontaktligzda un ieslédzat ierici vienmér ielieciet iekséjo katlu ierice.

® Ediena gatavosanai nekada gadijuma nenovietojiet iekséjo katlu tiesi uz atklatas liesmas.

® Nelietojiet iekséjo katlu, ja tas ir deforméts.

®  Parliecinieties, vai blivgredzens ir tirs un laba stavoki.

® lericei darbojoties, pieejamas virsmas var sakarst. Pieskaroties iericei, ievérojiet ipasu piesardzibu.

® Sargieties no karsta tvaika, kas izplUst no pludinvarsta un spiediena regulatora varsta gatavosanas laika vai kad atverat vaku. Turiet rokas un
seju pietiekama attaluma no ierices, lai izvairitos no tvaika.

®  Neceliet un nekustiniet ierici, kad ta ir ieslégta.

® Neparsniedziet maksimalo Gdens limeni, kas noradits iekséja katla, lai nepielautu parplasanu.

® Gatavosanas laika neievietojiet gatavosanas piederumus katla.

® Izmantojiet tikai komplekta esosos virtuves piederumus. Neizmantojiet asus piederumus.

®  Lainesaskrapétu katlu, nav ieteicams gatavot édienu no vézveidigajiem un jaras veltém ar ¢aulu. Pirms gatavosanas nonemiet cieto ¢aulu.

®  Nelieciet uz vaka magnétiskas vielas. Neizmantojiet ierici magnétiskas vielas tuvuma.

®  Pirmsierices tirisanas vai parvietosanas vienmeér uzgaidiet, lidz ta atdziest lidz istabas temperatuarai.

®  Péclietosanas vienmeér iztiriet ierici. Nemazgajiet ierici trauku mazgajamaja masina.

®  Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja to neizmantojat ilgaku laika posmu.

® Jaierice tiek izmantota neatbilstosi vai profesionala/daléji profesionala noldka vai ja to neizmanto atbilstosi $aja drosibas informacija
sniegtajiem noradijumiem, garantija zaudé spéku un Philips neuznemsies atbildibu par iespéjamiem bojajumiem.

® Izlasiet visus noradijumus.

® Lietosanas un atdzisanas laika, nelaidiet bérnus pie Multicooker ierices.

®  Nelieciet Multicooker ierici uzkarséta krasni.
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Spiedienam paklautu Multicooker ierici parvietojiet ipasi piesardzigi. Nepieskarieties karstam virsmam. Izmantojiet abas pusés esosos

rokturus. Neizmantojiet augs$éja vaka rokturus. Ja nepieciesams, izmantojiet aizsarglidzek|us.

¢ Izmantojiet Multicooker ierici tikai paredzetajam noltkam.

Stierice gatavo édienu, paklaujot to spiedienam. Nepareizi lietojot Multicooker ierici, var applaucéties. Pirms sildisanas ieslégsanas

parliecinieties, vai katls ir pareizi aizverts.

®  Multicooker ierici aizliegts atvért ar spéku. Neatveriet ierici, pirms parliecinaties, ka tas iekséjais spiediens ir pilniba izlidzinats.

® Neizmantojiet Multicooker ierici, kamér taja nav Gdens, citadi var rasties nopietni bojajumi.

® Neuzpildiet katlu par vairdk neka 2/3 ta ietilpibas. Gatavojot partikas produktus, kuru apjoms gatavo3anas laika palielinas, pieméram, risus
vai kaltétus darzenus, neuzpildiet katlu par vairak neka pusi ta ietilpibas.

® Izmantojiet piemérotu(-us) siltuma avotu(-us) atbilstosi lietosanas noradijumiem.

® Gatavojot galu ar adu (piem., vérsa méli), kas spiediena ietekmé var uzbriest, péc gatavosanas nedurstiet gaju, kamér ada ir uzbriedusi,
citadi var gat applaucéjumus.

®  Gatavojot miklas izstradajumus, pirms vaka atvérsanas, saudzigi pakratiet katlu, lai novérstu édiena izsviesanu. Cepot kuku ar cepsanas

programmu, maksimalais miltu un raudzéjosa lidzekla daudzums ir 180 g.

®  Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai varsti nav blokeéti. Skatiet lietosanas noradijumus.

® Neizmantojiet Multicooker ierici spiediena gatavo$anas rezima cepsanai liela vai neliela ellas daudzuma.

®  Neveiciet nekadas darbibas drosibas sistémam, iznemot tas, kas noraditas lietosanas noradijumu sadala par apkopi.

® Izmantojiet tikai razotaja nodrosinatas rezerves dalas, kas atbilst attiecigajam modelim. Jo Tpasi izmantojiet ta pasa razotaja noradito
saderigo korpusu un vaku.

®  Remonts javeic tikai pilnvarotam personalam.

®  Multicooker ierice jaglaba sausa vieta.

® Spiezot manualo spiediena atbrivosanas pogu, jauzmanas no parplades.

® Pécaugséja vaka tirisanas 5 minates turiet to vertikali, lai novaditu lieko Gdeni. Péc tam noslaukiet augséjo vaku ar mikstu dvieli.

® Apmeklgjiet vietni www.philips.com/support, lai lejupieladétu lietotaja rokasgramatu.
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SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Siierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

parstrade

Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES). E
levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko produktu dalito vaksanu. Pareiza likvidésana palidz novérst negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. —

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., registracijas adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdama, Niderlande, péc iegades datuma (vai piegades datuma, ja vélak)
$im produktam piedava divu gadu garantiju. $T garantija nav speka, ja bojajums radies nepareizas lieto$anas vai slikti veiktas apkopes rezultata. Masu
garantijas nosacijumi neietekmeé tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegitu papildu informaciju, uzzinatu vairak par rezerves dalam vai
iesniegtu garantijas pieprasijumu, apmekléjiet masu timekla vietni home.id/warranty.

Specifikacijas

Modela numurs Reitings Tilpums Darba spiediens
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000 W 6L 30-50 kPa, 60-80 kPa
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6L 30-50 kPa, 60-80 kPa
HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8L 30-50 kPa, 60-80 kPa
Ekodizaina informacija modeliem HD2616/HD2633/HD2823
Apraksts Simbols Vertiba Mérvieniba
Energijas patéring izslégta stavoklt Poit N.P. W
Energijas patérins gaidstaves rezima Pso 0,27 W
Laiks, l1dz automatiski parslédzas gaidstaves rezima Teo Nekavéjoties min
Merijumu standarts ipatnéjajam razigumam EN 50564:2011
Kontaktinformacija papildu informacijas iegtGsanai DAPB. V .

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Niderlande
lerice atbilst KOMISIJAS REGULAS (EK) Nr. 1275/2008 I pielikuma un (ES) Nr. 801/2013 ekodizaina prasibam.

Nederlands

Belangrijk
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u de multicooker gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen.

Gevaar
® Het apparaat mag niet worden ondergedompeld.

Waarschuwing

® Hetapparaat moet worden aangesloten via een aardlekschakelaar (RDC) met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
Controleer of het voltage dat is aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik, zoals:

in keukens (voor personeel) in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

in boerderijen;

door gasten in hotels, motels en andere verblijfsaccommodaties;

in Bed & Breakfast-achtige omgevingen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat en
zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

® Reiniging en onderhoud dienen niet door kinderen te worden uitgevoerd.

® Ditapparaat mag niet door kinderen worden gebruikt.

® Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

® Het netsnoer moet regelmatig op tekenen van beschadiging worden gecontroleerd. Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden
vervangen door een netsnoer dat verkrijgbaar is bij de fabrikant.

® Hetapparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

®  WAARSCHUWING: volg altijd de instructies op en gebruik het apparaat op de juiste wijze om mogelijk letsel te voorkomen.

®  WAARSCHUWING: voorkom morsen op de stroomaansluiting om gevaar te voorkomen.

® Pasop: het kan even duren voordat het oppervlak van het verwarmingselement na gebruik is afgekoeld.

®  Gebruik een schone en zachte doek om de oppervlakken te reinigen die in contact komen met voedsel.

® Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact. Zorg er altijd voor dat de stekker goed in het stopcontact zit.

®  Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer, de binnenpan, de afsluitring of de behuizing van het apparaat beschadigd is.

® Laat het netsnoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen waarop het apparaat staat.

® Zorg dat het verwarmingselement en de buitenkant van de binnenpan schoon en droog zijn voordat u de stekker in het stopcontact steekt.

® Steek de stekker niet in het stopcontact en raak het bedieningspaneel niet aan als uw handen nat zijn.

® De kanalen waardoor de stoom uit de drukregelaar kan ontsnappen, moeten regelmatig worden gecontroleerd om er zeker van te zijn dat
ze niet verstopt zijn.

®  Zorg ervoor dat het stopcontact schoon en droog is voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact steekt.

® De houder mag pas worden geopend als de druk voldoende is afgenomen.

®  Gebruik het apparaat niet als er te veel lucht of stoom vanuit onder het deksel lekt.
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Wacht tot de druk op natuurlijke wijze is ontsnapt en de drukindicator is gedaald totdat u het bovendeksel opent.

Waarschuwing

® Het symbool op het apparaat betekent 'Let op, hete oppervlakken'. Raak het hete oppervlak niet aan om brandwonden te
voorkomen.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke
accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

® Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen en plaats het niet op een kachel, gasfornuis of kookplaat die ingeschakeld of heet is.

®  Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht.

® Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale en vlakke ondergrond.

®  Gebruik het handvat op het bovendeksel niet om het apparaat te verplaatsen. Gebruik in plaats daarvan de handgrepen aan de zijkant.

®  Wanneer de druk van het drukregelingsventiel ontsnapt, wordt er hete stoom of vloeistof uitgestoten. Houd uw handen en gezicht uit de
buurt van het stoomgat.

® Plaats de binnenpan altijd in het apparaat voordat u de stekker in het stopcontact steekt en het apparaat inschakelt.

® Plaats de binnenpan niet direct boven open vuur om voedsel te koken.

®  Gebruik de binnenpan niet als deze vervormd is.

® Zorg ervoor dat de afsluitring schoon is en in goede staat verkeert.

® De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden wanneer het apparaat in werking is. Wees extra voorzichtig wanneer u de
oppervlakken aanraakt.

®  Pasop voor hete stoom die tijdens het koken uit de drukindicator en drukregelaar komt of als u het deksel opent. Houd uw handen en
gezicht uit de buurt van het apparaat om contact met stoom te voorkomen.

® Til het apparaat niet op en verplaats het niet wanneer het is ingeschakeld.

®  Overschrijd het maximale waterniveau dat is aangegeven op de binnenpan niet om overlopen te voorkomen.

® Plaats tijdens het koken geen kookgerei in de pan.

® Gebruik alleen het meegeleverde kookgerei. Gebruik geen scherp keukengerei.

®  Om krassen te voorkomen, wordt aangeraden geen gerechten te koken met schaal- en schelpdieren. Verwijder harde schelpen voor het koken.

® Plaats geen magnetische voorwerpen op het deksel. Gebruik het apparaat niet in de buurt van magnetische objecten.

® Laat het apparaat altijd afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het schoonmaakt of verplaatst.

® Maak het apparaat na gebruik altijd schoon. Reinig het apparaat niet in de vaatwasmachine.

® Haal de stekker van het apparaat altijd uit het stopcontact wanneer het langere tijd niet wordt gebruikt.

®  Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik van het apparaat en bij gebruik dat niet overeenkomt met de instructies in deze
gebruiksaanwijzing, vervalt de garantie en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor eventueel hierdoor ontstane schade.

® Leesalle instructies.

® Laat kinderen niet in de buurt van de multicooker komen tijdens het gebruik en het afkoelen.

® Plaats de multicooker niet in een verwarmde oven.

® Beweeg de multicooker zeer voorzichtig als deze onder druk staat. Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik de handgrepen aan beide
zijden. Gebruik de handgrepen op het bovendeksel niet. Gebruik indien nodig bescherming.

®  Gebruik de multicooker alleen voor het beoogde doel.

® Ditapparaat kookt onder druk. Onjuist gebruik van de multicooker kan brandwonden veroorzaken. Zorg ervoor dat de multicooker goed is
gesloten voordat u hem laat opwarmen.

®  Forceer nooit het openen van de multicooker. Open het deksel niet voordat u hebt gecontroleerd of de interne druk volledig is gedaald.

®  Gebruik de multicooker nooit zonder water toe te voegen. Dit zou de multicooker ernstig beschadigen.

®  Vul de multicooker niet verder dan 2/3 van de capaciteit. Vul de multicooker maximaal tot de helft van de capaciteit wanneer u
etenswaren bereidt die tijdens het koken uitzetten, zoals rijst of gedroogde groenten.

®  Gebruik de juiste warmtebron(nen) volgens de gebruiksaanwijzing.

® Nadat u vlees met een huid hebt gekookt (bijv. ossentong) die onder druk kan opzwellen, moet u niet in het vlees prikken terwijl de huid
gezwollen is. Er bestaat dan namelijk het risico op brandwonden.

®  Schud de multicooker voorzichtig voordat u het deksel opent wanneer u deeg bereidt om te voorkomen dat er voedsel uit de pan springt.
Voor het bakken van cake met bakprogramma is de maximale hoeveelheid bloem en rijsmiddel 180 g.

®  Controleer vodr elk gebruik of de ventielen niet verstopt zijn. Zie de gebruiksaanwijzing.

®  Gebruik de multicooker nooit in de hogedrukmodus om etenswaren te frituren.

® Knoei niet met veiligheidssystemen en doe niets dat buiten de onderhoudsinstructies in de gebruiksaanwijzing valt.

®  Gebruik alleen reserveonderdelen van de fabrikant in overeenstemming met het betreffende model. Gebruik in het bijzonder een
behuizing en een deksel van dezelfde fabrikant die als compatibel zijn aangegeven.

® Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegd personeel.

® Zetde multicooker op een droge plaats wanneer u hem opbergt.

®  Wees voorzichtig met overstromen wanneer u op de handmatig ontgrendelknop voor drukafvoer drukt.
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Laat het bovendeksel na het schoonmaken 5 minuten verticaal staan om het overtollige water af te voeren. Droog het bovendeksel
vervolgens met een zachte doek af.

Przewdd zasilajacy nalezy regularnie sprawdzac pod katem oznak uszkodzenia. Jesli zestaw przewoddw sieciowych jest uszkodzony, nalezy
go wymienic¢ na zestaw przewoddw dostepny u producenta.

Urzadzenia nie nalezy podtaczac¢ do zewnetrznego regulatora czasowego ani obstugiwac za pomoca oddzielnego uktadu zdalnego sterowania.
OSTRZEZENIE: zawsze postepuj zgodnie z instrukcjami i korzystaj z urzadzenia w prawidtowy sposdb, aby unikna¢ ryzyka uszkodzenia ciata.
OSTRZEZENIE: uwazaj, aby nie rozla¢ ptynu na gniazdo zasilania, poniewaz mogtoby to doprowadzi¢ do niebezpiecznej sytuagji.

Przestroga: powierzchnia elementu grzejnego moze pozosta¢ goraca po zakonczeniu pracy.

Do czyszczenia powierzchni majgcych kontakt z zywnoscia nalezy uzywac czystej i miekkiej szmatki.

Urzadzenie nalezy podtgczy¢ do gniazda z uziemieniem. Sprawdz, czy wtyczka zostata prawidtowo wiozona do gniazdka elektrycznego.
Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy, naczynie wewnetrzne, pierscien uszczelniajacy lub obudowa sa uszkodzone.
Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na ktérym ustawione jest urzadzenie.

Przed umieszczeniem wtyczki w gniazdku elektrycznym upewnij sie, ze element grzejny oraz zewnetrzna powierzchnia naczynia
wewnetrznego sg czyste i suche.

Nie podfaczaj urzadzenia ani nie dotykaj panelu sterowania mokrymi rekami.

Kanaty wentylacyjne regulatora ci$nienia umozliwiajace wydostanie sie pary nalezy regularnie sprawdzac, aby upewnic sie, Ze nie sa zatkane.
Przed podtaczeniem urzadzenia do zasilania upewnij sie, ze gniazdko jest czyste i suche.

Nie otwieraj zbiornika, dopoki ci$nienie wystarczajgco nie spadnie.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli spod gdrnej pokrywy wydostaje sie zbyt duzo powietrza lub pary.

Poczekaj, az cisnienie uwolni sie samoistnie, a zawor ptywakowy opadnie, aby otworzy¢ gérng pokrywe.

Przestroga

®  Symbol umieszczony na urzadzeniu oznacza ,Uwaga, gorace powierzchnie”, nie nalezy dotykac goracej powierzchni, aby uniknac
poparzenia.

®  Nie korzystaj z akcesoridéw ani czesci innych producentdéw, ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips.

Wykorzystanie tego typu akcesoridéw lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarangji.

Nie wystawiaj urzadzenia na dziafanie wysokich temperatur ani nie stawiaj go na wiagczonym lub goragcym palniku albo kuchence.

Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni sfonecznych.

Ustaw urzadzenie na plaskiej, stabilnej i rownej powierzchni.

Nie uzywaj uchwytu na gérnej pokrywie do przesuwania urzgdzenia. Zamiast tego uzywaj uchwytéw po bokach.

Goraca para lub ptyn moze wydostac sie z urzadzenia, gdy ci$nienie jest uwalniane z zaworu regulacji ci$nienia. Nie zblizaj rak ani twarzy do

otworu wylotu pary.

Zawsze umieszczaj naczynie wewnetrzne w urzadzeniu przed jego podigczeniem do gniazdka elektrycznego oraz jego wigczeniem.

Nie umieszczaj naczynia wewnetrznego bezposrednio nad otwartym ogniem w celu ugotowania potrawy.

Nie uzywaj naczynia wewnetrznego w przypadku jego zdeformowania.

Upewnij sie, ze uszczelka jest czysta i w dobrym stanie.

Powierzchnia urzadzenia podczas pracy moze sie nagrzewac. Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ podczas dotykania powierzchni.

Uwazaj na goraca pare wydobywajaca sie z zaworu ptywakowego i zaworu regulacji cisnienia podczas gotowania lub otwierania pokrywki.

Nie zblizaj rak ani twarzy do urzadzenia w celu unikniecia kontaktu z para.

Nie podnos ani nie przesuwaj urzadzenia podczas jego dziatania.

Nie przekraczaj maksymalnego poziomu wody wskazanego w naczyniu wewnetrznym. Moze to spowodowac przepetnienie urzadzenia.

Nie wkiadaj przyboréw kuchennych do garnka podczas gotowania.

Uzywaj jedynie dotaczonych do urzadzenia przyboréw kuchennych. Unikaj stosowania ostrych przyboréw kuchennych.

Aby uniknac zarysowan, nie zaleca sie gotowania skorupiakéw i innych twardych sktadnikéw za pomoca urzadzenia. Przed rozpoczeciem

gotowania usun wszelkie twarde skorupy.

Nie umieszczaj magneséw na pokrywie urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu magneséw.

Przed rozpoczeciem mycia lub przenoszenia urzadzenia zawsze poczekaj, az urzadzenie w petni ostygnie.

Wyczys¢ urzadzenie za kazdym razem, gdy skonczysz z niego korzystac. Nie myj urzadzenia w zmywarce.

Jedli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, odtacz je od zasilania.

Uzywanie tego urzadzenia w celach profesjonalnych lub pétprofesjonalnych badz w sposéb niezgodny z niniejszg ulotka dotyczaca

bezpieczenstwa spowoduje uniewaznienie gwarancji. Firma Philips nie ponosi odpowiedzialnoéci za szkody powstate w takich przypadkach.

Przeczytaj wszystkie instrukcje.

Nie pozwalaj dzieciom zbliza¢ sie do urzadzenia podczas jego uzytkowania i podczas stygniecia.

Nie wkfadaj urzadzenia multicooker do podgrzanego piekarnika.

Poruszaj urzadzeniem multicooker pod ci$nieniem z najwyzsza ostroznoscia. Nie dotykaj gorgcych powierzchni. Uzywaj uchwytéw po obu

stronach. Nie uzywaj uchwytéw na gérnej pokrywie. W razie potrzeby uzyj zabezpieczenia.

®  Nie uzywaj urzadzenia multicooker do celéw innych niz te, do ktérych jest przeznaczony.

® Urzadzenie gotuje pod cisnieniem. Niewtasciwe korzystanie z urzadzenia multicooker moze powodowac oparzenia. Przed rozpoczeciem

podgrzewania upewnij sie, ze szybkowar jest prawidtowo zamkniety.

Nigdy nie otwieraj urzadzenia multicooker sita. Nie otwieraj przed upewnieniem sie, ze wewnetrzne cisnienie catkowicie spadfo.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia multicooker bez dolania wody, poniewaz moze to spowodowac jego powazne uszkodzenie.

Nie napetniaj szybkowaru powyzej 2/3 jego pojemnosci. Podczas gotowania potraw, ktére zwiekszaja swoja objetos¢ podczas gotowania,

takich jak ryz lub suszone warzywa, nie napetniaj szybkowaru do wiecej niz potowy jego pojemnosci.

®  Uzywaj odpowiednich Zrédef ciepta zgodnie z instrukcjg obstugi.

®  Po ugotowaniu miesa ze skorg (np. jezyk wota), ktére moze pekacd pod wptywem cisnienia, nie nalezy naktuwac miesa, gdy skéra jest
spuchnieta - moze to spowodowacd oparzenie.

® W przypadku gotowania ciast delikatnie potrzasnij szybkowarem przed otwarciem pokrywki, aby unikng¢ wyrzucenia jedzenia. W

przypadku programu pieczenia ciasta maksymalna ilos¢ maki i proszku do pieczenia wynosi 180 g.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy zawory nie sg zablokowane. Sprawdz instrukcje przed uzyciem.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia multicooker w trybie cisnieniowym do gtebokiego lub ptytkiego smazenia zywnosci.

Nie manipuluj przy zadnym z systeméw bezpieczenstwa poza instrukcjami konserwacji podanymi w instrukgji obstugi.

Czesci zamienne producenta nalezy stosowac wytgcznie zgodnie z odpowiednim modelem. W szczegdlnosci nalezy uzywac korpusu i

pokrywy pochodzacych od tego samego producenta i oznaczonych jako kompatybilne.

Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowany personel.

Urzadzenie multicooker nalezy przechowywac w suchym miejscu.

Nalezy uwazac na przelewanie sie wody po nacisnieciu przycisku recznego zwalniania cisnienia.

Po wyczyszczeniu gornej pokrywy postaw jg pionowo na 5 minut, aby spusci¢ nadmiar wody. Nastepnie osusz gérna pokrywe miekkim

recznikiem.

Odwiedz strone internetowa www.philips.com/support, aby pobrac instrukcje obstugi.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZLOSC.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowiazujacymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi (2012/19/UE).

Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami dotyczacymi selektywnej zbidrki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa utylizacja pomaga chronic¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V. z siedziba pod adresem Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela na ten produkt dwuletniej gwarancji
od daty zakupu (lub daty dostawy, jedli nastapita pdzniej). Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana nieprawidtowym
uzytkowaniem lub niewtasciwa konserwacja. Nasza gwarancja nie wptywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa konsumenta. Wiecej
informacji, czesci zamienne lub informacje dotyczace korzystania z gwarancji mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej home.id/warranty.

Dane techniczne

Nu expune aparatul la lumina directa a soarelui.

Pune aparatul pe o suprafatd stabild, orizontald si neteda.

Nu folosi méanerul de pe capacul superior pentru a muta aparatul, ci foloseste in acest scop manerele laterale.

La eliberarea presiunii din supapa regulatorului de presiune, va iesi abur sau lichid fierbinte. Fereste-ti madinile si fata de orificiul de evacuare
a aburului.

Asaza intotdeauna vasul interior in aparat inainte de a introduce stecarul in priza si de a-l porni.

Nu pune vasul interior direct peste o flacara deschisa pentru a prepara alimente.

Nu utiliza vasul interior daca este deformat.

Asigura-te ca garnitura de etansare este curata si in stare buna.

Este posibil ca zonele accesibile sa se incdlzeasca puternic atunci cand aparatul este in functiune. la masuri suplimentare de precautie
atunci cand atingi suprafetele.

Fereste-te de aburul fierbinte care iese din supapa flotanta si din supapa regulatorului de presiune in timpul gatitului sau cand deschizi
capacul. Tine-ti mainile si fata la distanta de aparat pentru a evita aburul.

Nu ridica si nu deplasa aparatul in timp ce functioneaza.

Nu depasi nivelul maxim al apei indicat pe peretele intern al vasului interior pentru a preveni revérsarea.

Nu aseza ustensilele de gétit in interiorul vasului in timpul procesului de preparare.

Foloseste doar ustensilele de gatit furnizate. Evita utilizarea de ustensile ascutite.

Pentru a evita zgarierea, nu se recomanda prepararea ingredientelor cu crustacee si scoici. Indepérteazi cojile dure Inainte de preparare.
Nu pune materiale magnetice pe capac. Nu utiliza aparatul in apropierea unui material magnetic.

Lasa intotdeauna aparatul sa se raceascd la temperatura camerei inainte de a-| curata sau de a-l muta.

Curata intotdeauna aparatul dupa utilizare. Nu curata aparatul in masina de spalat vase.

Deconecteazd intotdeauna aparatul cand nu este utilizat o perioadd mai lunga de timp.

Daca aparatul este utilizat in mod necorespunzator, in regim profesional sau semiprofesional, sau fara respectarea instructiunilor din
aceasta brosura privind siguranta, garantia devine nevalida, iar Philips isi declina responsabilitatea pentru orice dauna provocata.
Citeste toate instructiunile.

Nu Idsa copiii s& se apropie de multicooker in timpul utilizarii si racirii.

Nu pune aparatul multicooker intr-un cuptor incalzit.

Procedeazad cu maxima atentie cand deplasezi aparatul multicooker. Nu atinge suprafetele fierbinti. Utilizeaza manerele de pe ambele parti.
Nu utiliza manerele de pe capacul superior. Dacd este necesar, utilizeaza metode de protectie.

Nu utiliza aparatul multicooker in alt scop decat cel pentru care a fost conceput.

Acest aparat prepard alimente sub presiune. Utilizarea inadecvata a aparatului multicooker poate produce opariri. Asigura-te ca aparatul
multicooker este inchis corespunzator inainte de aplicarea caldurii.

Nu forta niciodata deschiderea aparatului multicooker. Nu deschide fnainte de a te asigura ca presiunea internd a fost complet eliminata.
Nu utiliza niciodatd aparatul multicooker fara a adduga ap4, il poti deteriora grav.

Nu umple aparatul sub 2/3 din capacitate. Cand prepari alimente care fsi maresc volumul in timpul gatitului, precum orez sau legume
deshidratate, nu umple aparatul la mai mult de jumdtate din capacitate.

Utilizeaza surse de caldura corespunzatoare conform instructiunilor de utilizare.

Dupa prepararea de carne cu piele (de ex., limba de bou) care se poate umfla sub efectul presiunii, nu perfora carnea cat timp pielea este
umflata; te poti opari.

Cand prepari alimente cu aluat, scutura usor oala de gatit inainte de a deschide capacul, pentru a evita pulverizarea alimentelor. Pentru
programul de coacere a unei prdjituri, cantitatea maximd de faind si agent de crestere este de 180 g.

Inainte de fiecare utilizare, verifica daca supapele nu sunt obstructionate. Consulta instructiunile de utilizare.

Nu utiliza niciodata aparatul multicooker in modul presurizat pentru frigerea superficiala sau in profunzime a alimentelor.

Nu modifica niciunul din sistemele de siguranta in afara instructiunilor de intretinere specificate in instructiunile de utilizare.

Utilizatj piesele de schimb ale produc&torului in conformitate cu modelul relevant. In particular, folositi un corp si un capac de la acelasi
producator, cu indicatie de compatibilitate.

Reparatjiile trebuie efectuate numai de catre personal autorizat.

Aparatul multicooker trebuie asezat intr-un loc uscat inainte de depozitare.

Ai grija la revarsare atunci cand apesi butonul de eliberare manuald a presiunii.

Dupa curatarea capacului superior, tine-| vertical timp de 5 minute pentru a elimina excesul de apa. Apoi usuca capacul superior cu un
prosop moale.

Acceseaza www.philips.com/support pentru a descarca manualul de utilizare.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea
Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE).
Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea

C

X

onsecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Garantie si asistenta
Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debusylaan 88, Amsterdam, NL, ofera pentru acest produs o garantie de doi ani de la data

Nevkladajte zariadenie Multicooker do vyhriatej rury.

Zariadenie Multicooker pod tlakom premiestriujte s mimoriadnou opatrnostou. Nedotykajte sa horucich povrchov. PouZite rukovate na
oboch strandch. Nepouzivajte rukovéte na hornom veku. V pripade potreby pouzite ochranu.

NepouZivajte zariadenie Multicooker na iny Ucel ako ten, na ktory je urceny.

Tento spotrebic vari pod tlakom. V désledku nespravneho pouZzitia zariadenia Multicooker méze dojst k obareninam. Pred pouzitim
posobenia tepla sa uistite, Ze je tlakovy hrniec spravne zatvoreny.

Nikdy nasilu neotvarajte zariadenie Multicooker. Spotrebic neotvarajte pred tym, ako sa uistite, ze jeho vnutorny tlak tplne klesol.

Nikdy nepouZivajte zariadenie Multicooker bez pridania vody, pretoze by ho to véaZne poskodilo.

Nenaplfiajte tlakovy hrniec nad 2/3 jeho objemu. Pri vareni potravin, ktoré sa pocas varenia roztahuju, ako je napriklad ryZa alebo susend
zelenina, nenapliajte tlakovy hrniec na viac ako polovicu jeho objemu.

Pouzivajte vhodny zdroj tepla podla ndvodu na pouzitie.

Po uvareni méasa s kozou (napr. volsky jazyk), ktory méze po pdsobeni tlaku zvadsit svoj objem, neprepichujte maso, pokial je koza naduts;
mohli by ste sa obarit.

Pri priprave cestovitého pokrmu, pred otvorenim veka jemne potraste tlakovym hrncom, aby nedoslo k vytrysknutiu pokrmu. Na program
pecenie kolaca je maximalne mnozstvo muky a kypriaceho prostriedku 180 g.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie st ventily zablokované. Pozrite si ndvod na pouzivanie.

Nikdy nepouzivajte zariadenie Multicooker v rezime pod tlakom na plytké &i hiboké vyprazanie pokrmov.

Nezasahujte do Ziadneho z bezpe¢nostnych systémov nad ramec pokynov na udrzbu uvedenych v ndvode na pouzivanie.

Pouzivajte len nahradné diely vyrobcu podla prislusného modelu. Predovsetkym pouZivajte teleso a veko od rovnakého vyrobcu, ktoré st
uvedené ako kompatibilné.

Opravy smie vykondvat len opravneny personal.

Zariadenie Multicooker by sa malo pri skladovani ulozit na suché miesto.

Pri stlaceni tla¢idla na manualne uvolnenie tlaku davajte pozor na pretecenie.

Po vy¢isteni horného veka ho postavte na 5 minut do zvislej polohy, aby z neho vytiekla prebyto¢na voda. Potom horné veko vysuste
makkou utierkou.

Prejdite na lokalitu www.philips.com/support, z ktorej mézete prevziat ndvod na pouzivanie.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normdm a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Tento symbol znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komunélnym odpadom (2012/19/EU).

P

ostupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia poméha i E i :
|

zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Zaruka a podpora

S

polo¢nost Versuni Netherlands B.V,, so sidlom na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvojro¢nti zéruku

odo dria zakupenia (pripadne odo dra dodania, ak je neskér ako den zaktpenia). Tato zaruka je neplatna, ak je porucha spésobena nespravnym
pouzivanim alebo nedostato¢nou tdrzbou. Nasa zaruka nema vplyv na vase spotrebitelské prava podla zékona. Dal3ie informécie, nahradné diely

a

lebo informacie o uplatneni zaruky najdete na nasej webovej strdnke home.id/warranty.

Technické udaje

Cislo modelu Hodnotenie Objem Pracovny tlak

HD2616/HD2633 220240 V~, 50 - 60 Hz; 1000 W 6l 30-50 kPa, 60 - 80 kPa
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60 - 80 kPa
HD2823 220240 V~, 50 - 60 Hz; 1300 W 8l 30-50 kPa, 60— 80 kPa

Informacie o ekologickom dizajne pre HD2616/HD2633/HD2823

Opis Symbol Hodnota Jednotka
Spotreba energie v rezime vypnutia Pt Nie je k dispozicii w
Spotreba energie v pohotovostnom rezime Ps 0,27 w
Doba pred automatickym prepnutim do pohotovostného rezimu To Okamzite Min
Norma merania pre prevadzkovu hodnotu EN 50564:2011

DAPBV.

Kontaktné tdaje na ziskanie dalsich informécii

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Holandsko

Zariadenie splia poZiadavky na ekologicky dizajn podla prilohy Il NARIADENIA KOMISIE (ES) €. 1275/2008 a (EU) ¢. 801/2013.

achizitiei (sau data livrarii, daca este ulterioara). Aceastd garantie nu este valabila dacd o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte sau intretinerii
necorespunzatoare. Garantia noastra nu iti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau pentru b4
revendicarea garantjei, acceseaza site-ul nostru web home.id/warranty. SlovenSCI Nna
Specificatii Pomembno
- - 3 . Pred uporabo ve¢namenskega kuhalnika natanéno preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za poznejso uporabo.
Numér model Rata Capacitate Presiune de lucru P E P P ) 9 poznejso up
Nevarnost
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000 W 6L 30-50 kPa, 60-80 kPa
® Aparata ne potapljajte v tekocino.
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6L 30-50 kPa, 60-80 kPa OpOZOfilO
HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8L 30-50 kPa, 60-80 kPa .

Informatii privind proiectarea ecologica pentru HD2616/HD2633/HD2823

Descriere Simbol Valoare Unitate
Consum de energie in modul oprit Poprit N/A W
Consum de energie in modul standby Pso 0,27 W
Perioada inainte de comutarea automata in modul standby Te Imediat min
Standardul de masurare pentru valoarea de uz EN 50564:2011

Detalii de contact pentru obtinerea mai multor informatii TDLiZeBm.\giepen 4a,9206AD Drachten, Tarile de Jos

Aparatul respectd cerintele in materie de proiectare ecologicad din Anexa Il la REGULAMENTUL COMISIEI (CE) NR. 1275/2008 SI (UE) NR. 801/2013.

Slovensky

: SSVCaAaA'F:"E)"‘E’;‘E?’L’;';EEZ‘T’I“E”S/S“PP°" om de gebruiksaanwijzing te downloaden. Model number (Numer modelu) | Ocena Pojemnoé¢ Ci$nienie robocze
: HD2616/HD2633 220240 V~, 50-60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa Doélezité
ElektromagnetISChe velden (EMV) HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 61l 30-50 kPa, 60-80 kPa Pred pouzitim zariadenia Multicooker si pozorne precitajte tento letdk s délezitymi informaciami a uschovajte si ho na neskorsie pouZzitie.
Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische Velden. HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8l 30-50 kPa, 60-80 kPa Nebezpeéenstvo
Recyding ° Spotrebi(‘f- nesmie byt ponoreny.
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU). Informacje o konstrukji Eco dla HD2616/HD2633/HD2823 Varovanie
Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer Opis Oznaczenie Wartosc¢ Jednostka ®  Zariadenie sa musi dodévat prostrednictvom zariadenia na zvy$kovy prid (RDC) s menovitym zostatkovym prevadzkovym pridom
voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid. — Y bi ! - ed nepresahujicim 30 mA.
- - Pobér macy w trybie wylaczenia Po nie dot. w ®  Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i napatie uvedené na zariadeni zodpoveda napatiu na mieste pouzitia.
Garantie en ondersteunlng Pobdér mocy w trybie czuwania Pezuw. 0,27 w ° Ioto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie v domécnostj ana podqbr)ych miestach, ako r)aprl’klad:
z/efrzunli Nether\jnds B.V.,é;eveétigd ‘aan de ‘C)Iaude Debussylaan 88, ArlT(szterTiam, NdL,fbiedt twee jaargarantie op dit bproiuc{t \;ansf dedaar;koodpdatum Okres przed automatycznym przetaczeniem w tryb czuwania T Natychmiast min . ]l((aurﬁzne pre zamestnancov v obchodoch, kanceldriéch a na inych druhoch pracovisk,
of de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als een defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze - . - - . A skaznikmi v hoteloch teloch a invch druhoch ubyt ich zariadent
garantie is niet van invloed op uw wettelijke rechten als consument. Ga voor meer informatie, reserveonderdelen of om gebruik te maken van de Norma dla pomiaru wartosci eksploatacyjnej EN 50564:2011 . Sg;‘;;(\;i;l: i?)yiéclngly\éuobeegca,;(;ngr;i?astau_myc ruhoch ubytovacich zaniadent,
garantie naar onze website home.id/warranty. Dodatkowych informacji udzielaja DAPBV. _ ®  Toto zariadenie mbzu pouzivat osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentéalne schopnosti alebo nemaju dostatok
S ifi - Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Holandia skdisenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpe¢né pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rzadzenie jest zgodne z wymogami dotyczgcymi ekologicznej konstrukcji zawartymi w zataczniku Il do nr | A T R , , , ) :
pecificaties Urzadzenie j d i dot i ekologicznej k keji i w zataczniku Il do ROZPORZADZENIA KOMISJI (KE) . fozumeju prislusnym rizikam
1275/2008 i (UE) nr 801/2013 Toto zariadenie mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré majui obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti
Modelnummer Waardering Capaciteit Werkdruk . alebo nemaju dostatok skdsenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpe¢né pouZivanie tohto zariadenia a za
redpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm.
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000 W 6L 30-50 kPa, 60-80 kPa A v . geti Ea nesmu hrat s tymjto Epotreb)iléom.
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6L 30-50 kPa, 60-80 kPa Romana + Detinesmi toto zariadenie (istit ani wkonavat jefo ddrzbu.
oto zariadenie nesmu pouzivat deti.
HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8l 30-50 kPa, 60-80 kPa ®  Spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.
apéjaci kdbel by sa mal pravidelne kontrolovat, ¢ nevykazuje zndmky poskodenia. Ak je siprava napéjacieho kabla poskodend, musf sa
Important *  Napajaci kbel b I pravidelne kontrolovat, & nevykazuje zndmky poskodenia. Ak je su sjacieho kabla poskodend, musf
; ; Citeste cu atentie aceastd brosurd cu informatii importante fnainte de a utiliza aparatul multicooker si pastreaz-o pentru consultare ulterioara. vymenit za novu stpravu napéjacieho kabla, ktord je dostupnd u vyrobcu.
Informatie over ecologisch ontwerp voor HD2616/HD2633/HD2823 Pericol ® Zariadenie nie je ur¢ené na ovladanie prostrednictvom externého ¢asovaca ani samostatného systému dialkového ovladania.
Beschriivin Symbool Voordeli Eenheid ® VAROVANIE: Vzdy dodrziavajte pokyny a pouzivajte zariadenie spravne, aby ste sa vyhli moznému zraneniu.
jving ! 9 *  Aparatul nu trebuie scufundat in ap3. : \L/JAROVANH_E: DPbajtehnahto, ab/yhnev?géLo k obliatiu napéjtalcieho kont’ektovrs, éiqu sa‘vyhnete moznému riziku.
Elektriciteitsverbruik wanneer uitgeschakeld Puit NVT. w f pozornenie: Povrch ohrevneho clanku moze po pouZiti vyzarovat zvyskove teplo.
— — 9 Avertisment ®  Na distenie povrchov prichadzajucich do kontaktu s potravinami pouZzivajte Cistt a makku textiliu.
Elektriciteitsverbruik in de stand-by-stand Pe 0,27 w ®  Aparatul trebuie alimentat printr-un dispozitiv de curent rezidual (RDC) cu un curent rezidual nominal de functionare care nu depéseste 30 mA. : iﬁoggegléckgr;p:%zjt?lg?):l uz:/rrzgfnnIEJhiL'?:gltC:;{_zi?i‘r/lf?;)\l:ﬁgég ﬁ:;tlaeé' tzee‘éeéa_satrcrljzr::idgigzséggzt: Vaerl"eakcittre‘r?(nfjnzeé;;:v&?.a'te
Tiid voordat automatisch wordt overgeschakeld naar de stand-by-stand Direct min. ® Tnainte de a conecta aparatul, verificd daci tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii retelei locale. zastreka, sietovy kabel, vnutorny nrniec, tesniaci kruz vne teio Javia znamky pc enia, zariadeni uzivajte.
) - 9 Y Tsb ®  Acest aparat este destinat uzului domestic si aplicatiilor similare, precum: : Nedovqlte{ aby napajaci kébel pr‘ewsgl cez okraj st.olel) alevbo lfuchynsk,ejvlllnky, na ktore‘ue zanademg polo;ene. o )
Meetnorm voor bedrijfswaarde EN 50564:2011 ® zonele de bucatdrie pentru angajati din magazine, birouri si alte medii de lucru; . Ered pr[pqienlm‘zzstrgk)ék F'Ef’{"'ikﬁ-‘l z'asuﬁke sa U'St't‘é' ztg;u‘tohrexndy c[ar;ok a vorkajswi strana Enutpmeho hrnca disté a suche.
*  ferme: epripdjajte zariadenie k elektrickej zasuvke ani sa nedotykajte ovlddacieho panela mokrymi rukami.
) ) DAP BV. d . o : ; : C 0o ietenio Se e <] .
Contactgegevens voor meer informatie : *  de citre clienti in hoteluri, moteluri i alte medii rezidentiale; Kanaliky v reguldtore tlaku, ktoré umoznuju Unik pary, treba pravidelne kontrolovat na uistenie, Ze nie su zablokované.
969 Tussendiepen 4a, 9206 AD Drachten, Nederland ®  mediicu cazatre si mic dejun. 3 i : Prgd pripojenim spotrgbicja sa uistite, Zeje nvapa'jacia elektrickd zasuvka €ista a suchd.
Het apparaat voldoet aan de eisen inzake EcoDesign van bijlage Il van de VERORDENING (EU) nr. 1275/2008 en (EU) nr. 801/2013. ® Acest aparat poate fi utilizat de cétre persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experient3 si N Nadobu_@esm\etglot_\/arat, k_v"? tlak dostatocyne neklesne. o
cunostinte, daci sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de sigurants a aparatului si inteleg pericolele pe Spotrebi¢ nepouzivajte, pokial spopod horného veka unika prilis vela vzduchu alebo pary. ,
care le prezint3. ¢  Pockajte, kym sa tlak prirodzene neuvolni a pldvajuci ventil neklesne, aby bolo mozné otvorit horné veko.
PO I Skl ® Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si Upozomen'e
cunostinte si copii cu varsta minima de 8 ani dacd sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului ®  Symbol oznateny na zariadeni znamend ,upozornenie, hortice povrchy”, nedotykajte sa horticeho povrchu, aby ste predigli obareniu.
- . ¥ inteleg pericolele implicate. ®  Nikdy nepouzivajte prisludenstvo ani sti¢iastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak
Wazne o EOF{“{ nu trgputle E_a 59103@ C}Jtapat’_?_tuk trebui lizate de ciit - takéto prisludenstvo alebo suciastky pouZijete, zaruka straca platnost.
) ) ; ’ - ; ) A . ‘ urdtarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate de c&tre copii. . ; ; f g 4 i f g 4 ici 4 i
Prz.ed rozpocz.ecwem k?rzystanla z urzadzenia multicooker zapoznaj sie dokfadnie z tg ulotka informacyjna i zachowaj ja na przysztosc. ®  Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de citre copii. . Iz\laer\;igtl?arc/ﬁtge;g:i;a&/:#}tii é{?gﬁqyen:nzezlrf);gr%;nJ ;ic;rréil}x;\adaﬁe na zapnuty alebo stéle horci sporak alebo varic.
N|ebezp|eczenstwo ®  Nuldsa aparatul si cablul sdu de alimentare la indemana copiilor. A *  Zariadenie postavte na stabilny, vodorovny a hladky povrch.
. o ) . ® Cablul de alimentare trebuie examinat periodic pentru a detecta eventualele semne de deteriorare. In cazul in care cablul de alimentare ®  Na premiestfiovanie spotrebi¢a nepouzivajte rukovat na hornom veku, namiesto toho poutite boné rukovati.
Urzadzenia nie wolno zanurzac w wodzie. este deteriorat, acesta trebuie '”lCZCE”t cu un cablu de la producator. . o . . ®  Priuvolfiovani tlaku z ventilu regultora tlaku vytryskne hortca para alebo tekutina. Nepriblizujte sa rukami a tvarou k vypustaciemu otvoru
Ostrzezenie ®  Acest aparat nu este destinat operarii prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem separat de control de la distanta. pary.
) L o . o . ) ®  AVERTISMENT: respecta intotdeauna instructiunile si utilizeaza aparatul corespunzator pentru a evita un potential risc de vatédmare corporala. *  Pred pripojenim zastreky k elektrickej zasuvke a zapnutim vzdy vioZte do spotrebica vnitorny hrniec.
: Urzadzenie mu5|_byc zasilane przez wyiq/czmk roznlcowopr_qdovvy_(Rl_)C_) 0 znamionowym p_radme réznicowym meprzekraczajacym 30 mA. . AVER'_FISMENT: asigura-te ca e\_/igi v§r5§rga de lichide pe c?nec*_(_oru\_de alimentvare_pentru a preveni un potential pericol. ®  NeumiestAujte vnitorny hrniec priamo nad otvoreny ohef na pripravu pokrmu.
Przed podfq;ze_mem urzadzenia spravydz, czy podane nanim napigcie jest zgodne_ Znapieciem w sieci elektrycznej. ® Atentie: suprafata elementului de incdlzire este supusa caldurii reziduale dupa utilizare. ®  Akje vnutorny hrniec deformovany, nepougivajte ho.
¢ To urzqdze_nle jest przeznaczone do uzytku w domg;h i podobnych miejscach, takich jak: ® Foloseste o lavetd curata si moale pentru a curdta suprafetele aflate in contact cu alimentele. ®  Uistite sa, Ze je tesniaci kriZok disty a v dobrom stave.
: Suchmevd\_akpracowmkovv w sklepach, biurach iinnych zaktadach pracy, . Conecteaza aparatul numai la prize prevézute cu fmp&mantare. Asiguré-te intotdeauna cé stecrul este bine introdus in priza. ®  Pristupné povrchy sa pocas pouZitia zariadenia mézu zahriat na vysoku teplotu. Pri dotykani sa povrchov budte mimoriadne opatrni.
. hom/ W‘ejst |‘e,_ inne budvnki mieszkal - Nufolosi aparatul daca stecdrul, cablul de alimentare, vasul interior, garnitura sau corpul principal sunt deteriorate. ®  Potas varenia alebo pri otvarani veka dévajte pozor na horticu paru vychddzajticu z plavajticeho ventilu a ventilu regultora tlaku. Aby ste
. otele motelelinne budynki mieszkaine, Nu lasa cablul de alimentare sd atarne peste marginea mesei sau a blatului pe care este asezat aparatul. o zabranili kontaktu pokoZky s parou, udrzujte ruky a tvér v dostato¢nej vzdialenosti od spotrebica.
. %enSJonaty tygu Bed and Breakfast. b o ; b , § b ®  Asigura-te ca elementul de incdlzire si exteriorul vasului interior sunt curate si uscate inainte de a introduce stecarul in priza. ®  Pocas prevédzky zariadenie nedvihajte ani nepresivajte
Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze osoby ®  Nu conecta cablul de alimentare al aparatului si nu atinge panoul de control cu mainile ude. ®  Aby ste zabranili preteéeniu. neprekraduite znagku maxi.ma'lne‘ Urovne vo vnutornom hrnci
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie obstugi tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana ® Canalele din regulatorul de presiune care permit evacuarea aburului trebuie verificate cu regularitate pentru a te asigura c& nu sunt blocate. . Pogas varenia nefmiesthujté ku?hynské Jna’cv‘mie dovniitra hrncja. ’
. poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposob oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. : Asiguré-te ca priza electricd este curatd si uscatd fna\'rlte def conecta aparatul. *  Pouzivajte len dodané kuchynské nacinie. NepouZivajte ostré kuchynské nacinie.
Urzthzeme mozel?.yc u_zyvva_n(ej przez d.z'zc' Vlvvg'skl,) p_O\évyzeJ 8 lat or;(az o_sob_y zkogranl_czonym\ zdolnosalam\ ﬂz;&cznyml, E_ensop/c@n)(/jm\ lub ) Conta|ngru| nu trebwevdeschls inainte ca presiunea sa scada suficient. ®  Aby nedoslo k poskriabaniu, neodpori¢ame varit kérovce ani makkyse. Pred ich varenim odstrante tvrdé ulity.
urr:jys owymi, alta <€ nieposiadajace wiedzy I OS\Q"a czeniaw zakresie Lézyt _owal;)\a tego typu urng €N, pod wardnk |efm, ze bedg one . Nu fOk)S.' aparatul daca Eje sub capacul superior iese o cantitate prea marevdeuaer sau de abur. : ) ®  Naveko neukladajte magnetické predmety. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti magnetickych predmetov.
na zor_ov‘vani u ZO_Staf_‘Q EOWSUUOWWE na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposob oraz zostana poinformowane o Asteaptd ca presiunea sa se elibereze pe cale naturald si ca supapa flotanta sa coboare pentru a deschide capacul superior. ®  Pred ¢istenim alebo premiestiiovanim vzdy nechajte spotrebi¢ vychladndt na izbovd teplotu.
go_ten_qg nyc zagroz_e/n!ac . dzeni Atentie ®  Po pouziti vzdy zariadenie odistite. Spotrebi¢ nedistite v umyvacke riadu.
Zleci nie moga bawic Sig urzaazeniem. . . N . . o . L . L ®  Akspotrebi¢ dlhsiu dobu nepouzivate, vzdy ho odpojte od siete.
Dzieci nie powinny czysci¢ ani obstugiwac urzadzenia. ® Simbolul marcat pe aparat inseamna ,Atentie, suprafete fierbinti”; nu atinge suprafata fierbinte pentru a evita oparirea. .

Z urzadzenia nie mogg korzystac dzieci.
Przechowuj urzadzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci.

®  Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de

accesorii sau componente, garantia se anuleaza.
® Nuexpune aparatul la temperaturi ridicate si nu il aseza pe o soba sau 0 masina de gatit care functioneaza sau este inca fierbinte.

V pripade, Ze sa spotrebi¢ pouZije nespravnym spésobom alebo na profesionalne ¢i poloprofesionélne Ucely, alebo sa nepouzije v stulade

s pokynmi v tomto bezpecnostnom letdku, zaruka strati platnost a spolo¢nost Philips odmietne niest zodpovednost za akékolvek vzniknuté
Skody.

Preditajte si vietky pokyny.

Pocas pouzivania a chladenia nedovolte detom pribliZit sa do blizkosti zariadenia Multicooker.

Aparat mora biti priklju¢en prek varnostnega tokovnega stikala (FID), katerega izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Preden aparat prikljucite v elektricno omrezje, preverite, ali na aparatu navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja.
Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:

® cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

® vikendi;

® sobev hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih;

® gostisca, ki nudijo prenociséa z zajtrkom.

Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Otroci ne smejo distiti in vzdrzevati aparata.

Aparatane smejo uporabljati otroci.

Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

Napajalni kabel je treba redno preverjati, da ni poskodovan. Ce je komplet napajalnega kabla poskodovan, ga zamenjajte s kompletom, ki
ga nudi proizvajalec.

Aparata ni mogoce upravljati z zunanjim casovnikom ali loenim sistemom za daljinsko upravljanje.

OPOZORILO: vedno upostevajte navodila in aparat uporabljajte pravilno, da se izognete morebitnim telesnim poskodbam.

OPOZORILO: pazite, da ne polijete elektri¢nega priklju¢ka, da se izognete morebitnim nevarnostim.

Pozor: povrsina grelnega elementa je lahko vroca $e nekaj ¢asa po uporabi.

S disto in mehko krpo odistite povrsine aparata, ki so v stiku z Zivili.

Aparat prikljucite samo na ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Vitika¢ mora biti pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

Aparata ne uporabljajte, ¢e so vti¢, napajalni kabel, notranja posoda, tesnilni obroc ali glavno ohisje poskodovani.

Napajalni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je postavljen aparat.

Preden vtika¢ prikljucite v elektri¢no vti¢nico, preverite, ali sta grelni element in zunanja stena notranje posode ¢ista in suha.

Aparata ne prikljucite in se ne dotikajte nadzorne plos¢e z mokrimi rokami.

Kanale v regulatorju tlaka, ki omogocajo odvajanje pare, je treba redno preverjati in poskrbeti, da niso zamaseni.

Preden aparat vklopite v vti¢nico, se prepricajte, da je vti¢nica Cista in suha.

Posode ne odpirajte, dokler se tlak dovolj ne zniza.

Aparata ne uporabljajte, ¢e izpod zgodnjega pokrova uhaja prevec zraka ali pare.

Preden odprete zgornji pokrov, po¢akajte, da se tlak sam zmanjsa in se lebdeci ventil spusti.

Previdno

Simbol, ki je naveden na aparatu, pomeni: Pozor, vroce povrsine. Ne dotikajte se vrocih povrsin, da se ne opecete.

Ne uporabljajte dodatkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih dodatkov ali delov
razveljavi garancijo.

Aparata ne izpostavljajte visokim temperaturam in ga ne odlagajte na delujoc ali vro¢ stedilnik ali kuhalnik.

Aparata ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

Aparat postavite na stabilno, ravno in vodoravno povrsino.

Aparata pri premikanju ne drzite za ro¢ na zgornjem pokrovu, temvec za stranke rocice.

Ob odvajanju tlaka skozi ventil regulatorja tlaka brizga vroca para ali tekocina. Rok in obraza ne priblizujte odprtini za paro.

Preden vtika¢ prikljucite v elektri¢no vti¢nico in aparat vklopite, postavite notranjo posodo v aparat.

Pri pripravi hrane ne postavljajte notranje posode neposredno nad odprt plamen.

Notranje posode ne uporabljajte, ce je deformirana.

Preverite, ali je tesnilo ¢isto in v dobrem stanju.

Med delovanjem aparata lahko dostopne povrsine postanejo vroce. Ob dotikanju povrsin bodite zelo previdni.

Pazite na vroco paro, ki med pripravo jedi ali ko odprete pokrov, uhaja iz lebdecega ventila in ventila regulatorja tlaka. Da se ne bi
poskodovali s paro, rok in obraza ne priblizujte aparatu.

Aparata med delovanjem ne dvigajte in ne premikajte.

Nikoli ne smete preseci najvisje ravni vode, oznacene v notranji posodi, saj lahko ta prekipi.

Med pripravo jedi v posodo ne polagajte pripomockov za kuhanje.

Uporabljajte samo prilozene pripomocke za pripravo. Izogibajte se uporabi ostrih pripomockov.

Da preprecite praske, odsvetujemo pripravo sestavin z rakci in skoljkami. Pred pripravo odstranite trde lupine.

Na pokrov ne postavljajte magnetnih snovi. Aparata ne uporabljajte v blizini magnetnih snovi.

Pred cis¢enjem ali premikanjem aparata vedno pocakajte, da se ohladi na sobno temperaturo.

Aparat ocistite po vsaki uporabi. Aparata ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Ce aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga izklju¢ite iz omreZne vti¢nice.

Ce se aparat uporablja nepravilno, v profesionalne ali polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu s tem varnostnim listom,
postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakrsne odgovornosti za morebitno nastalo skodo.

Preberite si navodila za uporabo.

Otroci med uporabo in ohlajanjem ne smejo biti v blizini vecnamenskega kuhalnika.

Vecnamenskega kuhalnika ne dajajte v segreto pecico.

Ko je ve¢namenski kuhalnik pod tlakom, ga premikajte zelo previdno. Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabljajte roc¢aja ob obeh straneh.
Ne uporabljajte rocaja na zgornjem pokrovu. Po potrebi uporabite zas¢itna sredstva.

Vecnamenski kuhalnik uporabljajte samo v predvidene namene.

Aparat kuha pod visokim tlakom. Nepravilna uporaba ve¢namenskega kuhalnika lahko povzrodi oparine. Pred segrevanjem se prepricajte,
da je kuhalnik pravilno zaprt.

Vecnamenskega kuhalnika nikoli ne odpirajte na silo. Ne odpirajte ga, dokler se ne prepricate, da je tlak v notranjosti povsem upadel.
Vecnamenskega kuhalnika nikoli ne uporabljajte, ne da bi vanj dolili vodo, ker se lahko resno poskoduje.

Kuhalnika ne napolnite ¢ez 2/3 njegove zmogljivosti. Pri pripravi zivil, ki se med pripravo razsirijo, npr. riza ali dehidrirane zelenjave,
kuhalnika ne napolnite ¢ez polovico zmogljivosti.

Uporabljajte ustrezen toplotni vir po navodilih za uporabo.

Po pripravi mesa s kozo (npr. jezika), ki se lahko zaradi tlaka nabrekne, mesa ne prebadajte, dokler je nabreknjeno, ker se lahko oparite.
Pri pripravi zivil iz testa kuhalnik nezno pretresite, preden odprete pokrov, da hrana ne bi padla ven. Pri programu za peko torte je najvecja
dovoljena koli¢ina moke in sredstva za vzhajanje 180 g.

Pred vsako uporabo preverite, da ventili niso zamaseni. Glejte navodila za uporabo.

Pri cvrtju in prazenju hrane ve¢namenskega kuhalnika nikoli ne uporabljajte pod tlakom.

V varnostne sisteme ne posegajte, razen skladno z navodili za ¢is¢enje, ki so na voljo v navodilih za uporabo.



® Uporabljajte samo nadomestne dele proizvajalca za ustrezne modele. Zlasti uporabljajte ohisje in pokrov istega proizvajalca, ki sta

®  Pérdorni burime té pérshtatshme nxehtésie sipas udhézimeve té pérdorimit.

Obratite paznju na prelivanje kada pritisnete dugme za ruc¢no oslobadanje pritiska.
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Shqip

E réndésishme

Lexoni me kujdes kété fletépalosje me informacione té réndésishme pérpara se ta vini né puné tenxheren shuméfunksionale dhe ruajeni pér
referencé né té ardhmen.

Rrezik

®  Pajisja nuk duhet té zhytet.

Paralajmérim

®  Pajisja duhet té ushgehet népérmijet njé aparature pér rrymé té mbetur (RDC) me rrymé operative té mbetur nominale gé nuk i kalon 30 mA.
®  Pérpara se ta lidhni pajisjen kontrolloni nése tensioni i pércaktuar mbi pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.
®  Kjo pajisje synohet pér pérdorim shtépiak dhe té ngjashém, si p.sh.:
® ambientet e kuzhinés sé personelit né dygane, zyra dhe ambiente té tjera pune;
®  shtépifermash;
® nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera té tipit rezidencial;
® Ambiente pér fietje dhe méngjes.
®  Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé me aftési té reduktuara fizike, shgisore apo mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish
vetém nése u kushtohet mbikéqyrja e duhur apo u jepen udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe té kuptojné rreziget
e pérfshira.
®  Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé
kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné
rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét.
Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét.
Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.
Kablloja e ushgimit elektrik duhet té kontrollohet rregullisht pér shenja démtimi. Nése kompleti i kordonit elektrik démtohet, duhet
zévendésuar me komplet kordoni té ofruar nga prodhuesi.
Pajisja nuk éshté menduar té vihet né pérdorim me ané té njé kohématési té jashtém apo njé sistemi té vecanté pér komandimin nga distanca.
KUJDES: Gjithmoné ndigni udhézimet dhe pérdoreni pajisjen si¢c duhet pér té shmangur Iéndimet e mundshme.
KUJDES: Sigurohuni té shmangni derdhjet mbi lidhjet elektrike pér té shmangur rreziget e mundshme.
Kujdes: Sipérfagja e rezistencés ka nxehtési té mbetur pas pérdorimit.
Pérdorni njé lecké té pastér dhe té buté pér té pastruar sipérfaget né kontakt me ushgimin.
Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara. Sigurohuni gjithnjé qé spina té jeté futur miré né prizé.
Mos e pérdorni pajisjen nése démtohet spina, kordoni elektrik, ena e brendshme, gomina apo trupi kryesor.
Mos lejoni qé kordoni elektrik té varet jashté cepit té tavolinés apo té syprinés sé banakut mbi té cilin ndodhet pajisja.
Sigurohuni gé rezistenca dhe pjesa e jashtme e enés sé brendshme té jené té pastra dhe té thata para se té vendosni spinén né prizé.
Mos futni pajisjen né prizé dhe mos e prekni panelin e kontrollit me duar té lagura.
Kanalet né rregullatorin e presionit gé lejojné largimin e avullit duhet té kontrollohen rregullisht pér t'u siguruar gé té mos bllokohen.
Sigurohuni qé priza té jeté e pastér dhe e thaté para se té lidhni pajisjen.
Ena nuk duhet té hapet derisa presioni té keté réné mjaftueshém.
Mos e pérdorni pajisjen nése rrjedh shumé ajér apo avull nga poshté kapakut té sipérm.
Prisni derisa presioni té clirohet natyrshém dhe té bjeré valvula pluskuese pér té hapur kapakun e sipérm.

Kujdes

Simboli i shénuar né pajisje do té thoté "Kujdes, sipérfage té nxehta", mos e prekni sipérfagen e nxehté pér té shmangur djegien.

Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo gé nuk rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni

aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

Mos e ekspozoni pajisjen né temperatura té larta, as mos e vendosni né sobé apo tenxhere té ndezur ose gé éshté ende e nxehté.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Véreni pajisien mbi njé sipérfage té géndrueshme, horizontale dhe té rrafshét.

Mos e pérdorni dorezén né kapakun e sipérm pér té |évizur pajisjen, por pérdorni dorezat anésore.

Kur clirohet presioni nga valvula e rregullatorit té presionit, del avull ose I1éng i nxehté. Mbajini duart dhe fytyrén larg shfryrjes sé avullit.

Vendoseni gjithnjé enén e brendshme né pajisje pérpara se té vendosni spinén né prizén dhe ta ndizni.

Mos e vendosni enén e brendshme drejtpérdrejt mbi zjarr pér té gatuar ushgim.

Mos e pérdorni enén e brendshme nése éshté deformuar.

Sigurohuni qé gomina té jeté e pastér dhe né gjendje té miré.

Sipérfaget e arritshme mund té nxehen kur pajisja éshté né puné. Béni kujdes té métejshém kur prekni sipérfaget.

Kini kujdes nga avulli i nxehté gé del nga valvula pluskuese dhe valvula e rregullatorit té presionit gjaté gatimit ose kur hapni kapakun.

Mbajini duart dhe fytyrén larg pajisjes pér té shmangur avullin.

Mos e ngrini e lévizni pajisjen kur éshté duke punuar.

Mos e tejkaloni nivelin maksimal té ujit té treguar né enén e brendshme pér té parandaluar derdhjen.

Mos i vendosni mjetet e gatimit brenda enés gjaté gatimit.

Pérdorni vetém mjetet e dhéna té gatimit. Shmangni pérdorimin e mjeteve té mprehta.

Pér té shmangur gérvishtjet, nuk rekomandohet té gatuani ingredienté me krustace dhe butaké. Higini zhguajt e forté para gatimit.

Mos vendosni substanca magnetike né kapak. Mos e pérdorni pajisjen prané substancave magnetike.

Léreni gjithnjé pajisjen té ftohet né temperaturé ambienti pérpara se ta pastroni apo lévizni.

Pastrojeni gjithnjé pajisjen pas pérdorimit. Mos e pastroni pajisjen né enélarése.

Higeni gjithnjé nga priza pajisjen nése nuk pérdoret pér njé periudhé mé té gjaté.

Nése pajisja pérdoret né ményré té papérshtatshme apo pér géllime profesionale ose gjysméprofesionale, apo nuk pérdoret sipas udhézimeve

né kété fletushkeé sigurie, garancia béhet e pavlefshme dhe Philips refuzon ¢do lloj pérgjegjésie pér déme té mundshme té shkaktuara.

Lexoni té gjitha udhézimet.

Mos i lini fémijét prané tenxheres shuméfunksionale gjaté pérdorimit dhe ftohjes.

Mos e vendosni tenxheren shuméfunksionale né furré té ngrohur.

Lévizeni me kujdes maksimal tenxheren shuméfunksionale kur éshté nén presion. Mos i prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni dorezat né té

dy anét. Mos i pérdorni dorezat né kapakun e sipérm. Nése éshté nevoja, pérdorni mbrojtése.

Mos e pérdorni tenxheren shuméfunksionale pér géllime té ndryshme nga ai pér té cilin synohet.

®  Kjo pajisje gatuan me presion. Mund té pésoni djegie nga pérdorimi i pasakté i tenxheres shuméfunksionale. Sigurohuni qé tenxherja té
jeté e mbyllur miré pérpara se t'i jepni nxehtési.

®  Mos e hapni kurré me forcé tenxheren shuméfunksionale. Mos e hapni pérpara se té siguroheni gé presioni i brendshém té keté réné plotésisht.

®  Mos e pérdorni kurré tenxheren shuméfunksionale pa shtuar ujé, kjo do ta démtonte réndé.

® Mos e mbushni tenxheren pértej 2/3 té kapacitetit té vet. Kur gatuani ushgime qé bymehen gjaté gatimit, si p.sh. oriz ose perime té
dehidratuara, mos e mbushni tenxheren mé shumé se gjysma e kapacitetit té vet.

® Aparat mora da se napaja preko automatskog osiguraca (RDC) sa nominalnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.

®  Pre ukljucivanja proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

® Ovaj aparat namenjen je za ku¢nu upotrebu i slicne namene, kao sto su:
® zaopremanje kuhinja u trgovackim izlozima, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
® zakorisc¢enje na farmama;
® zaklijente u hotelima, motelima i drugim vrstama smestaja;
® zakoriscenje u prenocistima.

®  Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

®  Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

® Deca ne bitrebalo da se igraju aparatom.

®  Deca ne bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

® Deca ne smeju da koriste aparat.

®  Aparatinjegov kabl drzite van domasaja dece.

® Treba redovno proveravati da li na kablu za napajanje ima znakova ostecenja. Ako je komplet kabla za napajanje ostecen, morate da ga
zamenite kompletom koji je dostupan od proizvodaca.

®  Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

® UPOZORENIJE: Uvek se pridrzavajte uputstava i pravilno koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.

® UPOZORENIJE: Izbegavajte prosipanje te¢nosti na konektor za napajanje da biste izbegli potencijalnu opasnost.

®  Oprez: Povrsina grejnog elementa zadrzava toplotu nakon upotrebe.

® Koristite Cistu i mekanu krpu za cis¢enje povrsina koje dolaze u dodir sa hranom.

® Aparat ukljucujte samo u uzemljenu uti¢nicu. Uvek proverite da li je utikac ¢vrsto umetnut u uticnicu.

® Nemojte da koristite aparat ako je ostecen utika¢, kabl za napajanje, unutradnja posuda, zaptivni prsten ili telo aparata.

® Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine na koju je smesten aparat.

®  Proverite da li su grejni element i spoljasnjost unutrasnje posude Cisti i suvi pre nego $to ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

® Nemojte da prikljucujete aparat niti da dodirujete kontrolnu tablu mokrim rukama.

® Trebalo bi da redovno proveravate vodove u regulatoru pritiska koji omogucavaju oslobadanje pare kako biste bili sigurni da nisu blokirani.

®  Proverite da li je zidna uticnica Cista i suva pre nego sto prikljucite aparat.

® Posudu ne smete da otvarate dok se pritisak ne smanji dovoljno.

®  Nemojte da koristite ako previse vazduha ili pare izlazi ispod gornjeg poklopca.

L]

Sacekajte da se pritisak prirodno oslobodi i da plutajuci ventil padne da biste otvorili gornji poklopac.
Opomena
®  Ovajsimbol na aparatu ima znacenje ,Oprez, vruce povrsine”, nemojte da dodirujete vrucu povriinu da biste izbegli opekotine.

® Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izri¢ito preporudila. U slu¢aju
upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

® Nemojte da izlaZete aparat visokim temperaturama niti da ga stavljate na uklju¢enu ili jos vrucu ringlu.

® Nemojte izlagati aparat direktnoj suncevoj svetlosti.

®  Aparat stavite na stabilnu, horizontalnu i ravnu povrsinu.

® Nemojte da koristite ru¢ku na gornjem poklopcu za premestanje aparata, vec za to koristite rucke sa strane.

®  Prilikom oslobadanja pritiska iz ventila regulatora pritiska dolazi do izbacivanja vrude pare ili te¢nosti. DrZite ruke i lice dalje od otvora za paru.

®  Uvek stavite unutrasnju posudu u aparat pre nego sto ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu i ukljucite aparat.

® Nemojte da stavljate unutradnju posudu direktno iznad otvorenog plamena radi pripreme hrane.

*  Nemojte da koristite unutranju posudu ako je deformisana.

®  Proverite da li je zaptivni prsten ¢ist i u dobrom stanju.

®  Povrsine koje se dodiruju mogu da postanu vruce dok aparat radi. Budite veoma pazljivi kada dodirujete povrsine.

*  Cuvajte se vruce pare koja izlazi iz plutajuceg ventila i ventila regulatora pritiska tokom pripreme ili kada otvorite poklopac. Drzite ruke i lice
dalje od aparata da biste izbegli paru.

® Nepodizite i pomerajte aparat dok radi.

® Nemojte da prekoracite maksimalni nivo vode nazna¢en u unutrasnjoj posudi da biste izbegli prelivanje

® Nemojte da stavljate pribor za kuvanje u posudu tokom pripreme.

®  Koristite iskljucivo priloZeni pribor za kuvanje. Izbegavajte koris¢enje ostrog pribora.

® Da biste izbegli grebanje, ne preporucuje se priprema sastojaka sa ljuskarima i skoljkama. Uklonite tvrde ljuske pre pripreme.

® Nemojte da stavljate magnetne supstance na poklopac. Nemojte da koristite aparat u blizini magnetnih supstanci.

®  Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu pre ¢is¢enja ili pomeranja.

®  Aparat Cistite nakon svake upotrebe. Nemojte da ¢istite aparat u masini za pranje sudova.

®  Uvek iskljucite aparat iz uti¢nice ako se nece koristiti duzi period.

®  Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se koristi na nacin koji nije u skladu sa uputstvima
iz ove bezbednosne brosure, garancija e prestati da vazi, a Philips nece prihvatiti odgovornost ni za kakva nastala ostecenja.

®  Proditajte sva uputstva.

®  Nedozvolite deci da prilaze Multicookeru tokom upotrebe i hladenja

® Nemojte da stavljate multicooker u zagrejanu pecnicu.

L]

lzuzetno pazljivo premestajte multicooker pod pritiskom. Nemojte da dodirujete vruce povrsine. Koristite rucke sa obe strane. Nemojte da

koristite ru¢ke na gornjem poklopcu. Po potrebi koristite zastitu.

Nemojte da koristite multicooker u druge svrhe osim za one za koje je namenjen.

®  Ovaj aparat kuva pod pritiskom. MoZe da dode do opekotina usled nepravilne upotrebe aparata multicooker. Proverite da li je ekspres lonac

pravilno zatvoren pre nego $to primenite toplotu.

Nikada nemojte na silu da otvarate multicooker. Nemojte da otvarate dok se ne uverite da se unutrasnji pritisak potpuno spustio.

® Nikada nemojte da koristite multicooker bez dodavanja vode, to bi izazvalo ozbiljno ostecenije.

® Nemojte da punite lonac preko 2/3 kapaciteta. Kada kuvate namirnice koje se Sire tokom pripreme, kao $to je pirinac ili dehidrirano povrce,
nemojte da punite lonac preko pola kapaciteta.

® Koristite odgovarajudi izvor toplote, u skladu sa uputstvima za upotrebu.

®  Nakon kuvanja namirnica sa kozom (npr. govedi jezik) koje mogu da se naduju pod uticajem pritiska, nemojte da bodete meso dok je koza
naduvena; mozete da se opecete.

® Kada pripremate testaste namirnice, nezno protresite lonac pre otvaranja poklopca da biste sprecili izbacivanje hrane. Za program pecenja

kolaca, maksimalna koli¢ina brasna i agensa za podizanje je 180 g.

Pre svake upotrebe proverite da ventili nisu blokirani. Pogledajte uputstva za upotrebu.

® Nikada nemojte da koristite multicooker u rezimu pod pritiskom za przenje u dubokom ili plitkom ulju

® Nemojte neovlas¢eno da menjate bezbednosne sisteme osim u skladu sa uputstvima za odraZavanje koja su navedena u uputstvima za
upotrebu.

® Koristite iskljucivo rezervne delove proizvodaca u skladu sa relevantnim modelom. Konkretno, koristite telo i poklopac istog proizvodaca za

kojeg je navedena kompatibilnost.

Popravke mora da obavlja iskljucivo ovlas¢eno osoblje.

®  Multicooker bi trebalo odloziti na suvo mesto.

®  Khoéng dé tré em chai dua véi thiét bj.

®  Khéng dé tré em thuc hién viéc vé sinh hodc bao dudng thiét bi.

® Tré em khéng dudgc st dung thiét bi nay.

® D& thiét bj va day dién ngoai tam vdi cla tré em.

®  Nén thudng xuyén kiém tra day ngudn dé phat hién cac dau hiéu hu hang. N&u bd day ngudn bi hong, ban phai thay bang bé day ngudn
do nha san xudt cung cap.

® Thiét bj nay khéng dugc thiét ké dé hoat dong nhu bd hen gid cdm ngoai hodc hé théng diéu khién tur xa riéng.

®  CANH BAO: Ludn lam theo cac hudng dan va sir dung thiét bi ding cach dé tradnh gay ra chdn thuong.

®  CANH BAO: Dam bao khdng 1am tran nguyén liéu trén dau ndi ngudn dé tradnh gay nguy hiém.

®  Chuay: Bé mat dé nhiét cé thé con ndng sau khi st dung.

®  SUrdung miéng vai mém va sach dé lau chli cac bé m3t ti€p xdc véi thyc pham.

®  Chindithiét bi véi 6 dién da dugc néi dat. Ludn dadm bao phich cdm dugc cdm chat vao & dién.

®  Khéng st dung thiét bj néu phich cdm, day dién, Idng néi, vong dém, hodc than ndi bj hu héng.

® Khéng dé day dién treo trén canh ban hodc noi chuan bi dd &n, noi dat thiét bi.

®  Bao ddm dé nhiét v mat ngoai cta 16ng ndi ludn sach sé va khé rdo trudc khi cdm phich cdm vao & dién.

®  Khéng cdm phich cdm cla thiét bjvao & dién hay cham vao bang diéu khién bang tay uét.

®  C4c6ng dan trong van diéu chinh dp suét cho phép hai nudc thoat ra can dugc kiém tra thudng xuyén dé dam bao chiing khéng bi tic.

® Baodadm ring & cdm dién sach va khd trudc ban cdm thiét bi vao.

® Khéng md ngadn chia khi 4p sudt van chua gidm déng ké.

®  Khéng dung thiét bi khi cé c6 qua nhiéu khéng khi hodc hai nudc ro ri tir phia dudi ndp trén.

®  Ch& cho dén khi 4p sut dugc xa mét cach tu nhién va van phao da rét xuéng dé mé ndp trén.

Than trong

Biéu tugng dugc dénh dau trén thiét bi cé nghia la “Ch y, B& mit néng”, khéng dugc cham vao bé mét néng dé tranh bj bong.
®  Khéng sirdung bat ky phu kién hodc bd phan nao tif cdc nha san xuat khac hodc nhimng phu kién / b phan ma Philips khéng dic
biét khuyén dung. Néu ban st dung cac phu kién hodc bd phan khéng phai clia Philips, bao hanh sé& bi mat hiéu lyc.

® Khéng dé thiét bj gan nhiét do cao, hay dat thiét bj Ién bép hay dung cu niu khac dang dun hodc van con néng.

® Khoéng dé thiét bj tiép xUc truc tiép véi anh ndng mét troi.

®  D3tthiét bitrén bé mit bdng phéng, ndm ngang va viing chéc.

®  Khéng st dung tay cdm trén ndp trén dé di chuyén thiét b, thay vi vay hay st dung tay cdm phia bén canh.

®  Khidp suat dang dugc xa tuf van diéu chinh &p suat, hoi néng hodc chat 16ng sé thodt ra. D& tay va mat tranh xa |6 théng hoi.

®  Ludn dit Iong ndi vao thiét bi trudc khi cdm phich cdm vao & dién va bat thiét bi.

® Khéng dat long néi truc tiép 1én ngon Ita dé ndu thic an.

®  Khéng sitdung ldng ndi néu ldng ndi bi bién dang.

®  Dam bdo giodng kin nudc sach sé va & tinh trang t6t.

® Nhiing bd phan cé thé tiép xuc clia thiét bi nay cé thé trd nén rat ndng khi thiét bi dang hoat déng. Hay that cn than khi cham vao bé mt.

®  (Canthan véi hoi ndng thoat ra ti van phao va van diéu chinh &p suat trong khi ndu dn hodc khi ban md ndp. Gilr tay va mit trdnh xa thiét
bi dé trdnh hoi nudc.

® Khéng nhac va di chuyén thiét bj khi thiét bj dang hoat déng.

®  Khoéng cho nudc qué mic nudc téi da dugc danh dau trong ldng ndi dé tranh bi trao.

® Khéng dé€ dung cu ndu &n trong Iong ndi khi dang ndu an.

®  Chistrdung dung cu ndu di kém. Tranh st dung dung cu ndu séc nhon.

® P& tranh bjxudc, khuyén cdo khéng nau cac nguyén liéu thudc lodi gidp xac va sd 6¢. Loai bod cac vé sd 6¢ ciing trudc khi nu.

®  Khéng dét cht c6 tu tinh trén ndp ndi. Khéng st dung thiét bi gan chat c6 tur tinh.

®  Ludn dé thiét bi ngudi xudng nhiét dé phong trudc khi lam sach hodc di chuyén.

®  Ludn vé sinh thiét bi sau khi st dung. Khéng lam sach thiét bi bang may ria chén.

®  Ludn rdt phich cdm cua thiét bi néu khéng st dung trong mét khoang thai gian dai.

®  Néu st dung thiét b nay khéng ding cach hay dung cho nhiing muc dich chuyén nghiép hay ban chuyén nghiép hodc néu st dung thiét bj
nay khéng theo hudng dan trong t& rai vé su an toan nay, ché do bao hanh sé bi mat hiéu luc va Philips sé khong chiu trach nhiém déi véi
bt cir hu hong nao géy ra.

®  DPoc tat ca cac hudng dan.

®  Khoéng dé tré em dén gan noi com dién da nang trong khi st dung va chd ndi nguéi.

®  Khéng dit ndi da nang vao 16 nudng dang néng.

L]

Di chuyén néi da ndng dudi dp suat hét stic can than. Khdng cham vao cdc bé mat néng. St dung tay cdm & ca hai bén. Khéng st dung tay
cam & nép trén. Néu can, hay st dung bién phap bao vé.

®  Khéng st dung ndi da ndng cho muc dich khac ngoai muc dich str dung.

Thiét bi nay ndu &n dudi 4p suét. C6 thé bj bdng do s dung ndi da néng khong ding cach. Dam bao réng ndi da dugc déng ding cach
trudc khi str dung nhiét.

Tuyét d&i khéng md manh ndi da ndng. Khong dugc méd trudc khi ddm bao réng ap suét bén trong ndi da gidm hoan toan.

Tuyét d6i khéng sir dung ndi da néng khi chua thém nudc vi sé lam cho ndi hong nghiém trong.

®  Khéng d6 day ndi qué 2/3 dung tich. Khi ndu cac thuc phdm nd ra trong qud trinh nau, chdng han nhu gao hoéc rau cti bi mat nudc, khong
dé day ndi qua nua dung tich cla ndi.

St dung (cac) ngudn nhiét thich hop theo hudng dan st dung.

®  Saukhinau thit cé da (vi du nhu Iudi bod) cé thé sung lén dudi tac dung cua ap suat, khdng cham vao thit khi da dang sung Ién; ban cé thé
bi béng.

Khi n&u thic &n cé nhiéu bdt, hay Ic nhe ndi trudc khi ma ndp dé tranh thiic &n bj trdo ra ngoai. B8i véi chuong trinh nudng béanh, lugng
b6t mi va chat tao x6p t6i da la 180g.

Trudc méi lan st dung, hay kiém tra d& dam bao cac van khéng bi can tré. Xem Hudéng dan st dung.

Tuyét d6i khéng sir dung ndi da néng & ché dé diéu dp dé chién ngap dau hodc chién can.

Khong can thiép vao bat ky hé th&ng an toan nao ngoai cac hudng dan bao tri dugc néu trong hudng dan st dung.

Chi st dung phu tiing thay thé cia nha san xuat pht hop véi kifu may cé lién quan. D3c biét, hay st dung than va nép clia cing mét nha
san xuat dugc chi dinh 1a tuong thich.

Viéc stta chiia chi dugc thuc hién bai nhan vién c6 tham quyén.

Nén dé ndi da ndng & nai khé réo khi cat gid.

Hay c&n than vé tinh trang tran nudc khi ban nhan ndt xa 4p suét thu céng.

Sau khi vé sinh ndp trén, hay dung dimng ndp trong 5 phut dé xa hét nudc thia. Sau dé, lau khd nap trén béng khan mém.

Truy c&p www.philips.com/support dé tai xuéng huéng dan sut dung.

GIU LAI NHUNG HUGNG DAN NAY.

bién tu trudng (EMF)

Thiét bi nay tuan thu cac tiéu chuan va quy dinh hién hanh lién quan dén mic phoi nhiém dién tu trudng.
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